[

Instruction of Use

GUID)=

THE RIGHT GLOVES

GUIDE 6202 CPN
Sizes: 6789101112183

Cat. 2

EN388

4532

ASTM F2878-10
EN ISO 13997, Patented

Ce
Notified body: 0321

SATRA Teechnology Centre , Notified Body no. 0321
Wyndham Way Telford Way

Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD

United Kingdom

Guide is sold and marketed by:

SKYDDA PROTECTING PEOPLE EUROPE AB
SE-5283 85 Ulricehamn, Sweden

Ph: +46 (0)321 67 73 00. Fax: +46 (0)321 67 72 96
www.skydda.com / www.guide.eu

BG

WHCTpyKuMM 3a ynoTpe6a 3a 3alMTHU PLKABULIN U HANaKbTHULM Ha
Skydda 3a o6wa ynotpeba

CE kaTeropus 2, 3aluTa npu CPeeH PUCK OT CEPUO3HO HapaHsiBaHe
Ynotpe6a

PbkaBuLMTE He TPsiGBa Aa Ce HOCAT NPW PUCK OT 3anUTaHe C ABXELLN
Ce 4acTV Ha MaLMHM

Guide CPN ca npeaHasHaueHu 3a HamansBaHe Ha pucka cpelly
nopsiaeaHe, NpoGoxaaHe 1 3abusaHe Ha Urmu.

OTrOBOPHOCT Ha KNMeHTa e BUHaru, Ha COGCTBEH pUcK, 1a B3eme
pelleHne OTHOCHO NPOAYKTa, ynoTpebaTa, NPUNOXEHUETO U T.H.
WHopmauusTa, npeocTaBeHa B kaTanosute Ha MHTEPHET CTpaHuuaTa 1
Ha eTUKeTUTE, € EMHCTBEHO C LieN NOANoMaraHe Ha B3eMaHeTo Ha
peLLeHue OT KINeHTUTe.

Bcuukn npopaxéun Ha npoayktute Guide CPN ce n3sbpLuisaT cbrnacHo
o6wwuTe npasuna n ycnosusa Ha Skydda.

Ta3un pbKaBULa € No-KbCa OT CTaHAAPTHaTa ALMKUHA CbINacHo
EN420 c uen yBenuyasaHe A0 MakCUMyM Ha MbBKaBOCTTa Ha ynoTtpebaTa
NPV MOHTaXHU AEAHOCTY 1 NO-Nekn paboTHN 3apaun

PLKaBMUMTE Ca NpeAHa3HAYeHU 3a 3alUMTA OT CreHUTe pUCKoBe:
OCHOBHM N3NCKBaHUs!

Beuuku pbkaBuum oT npoaykToBata rama Guide otroapsT Ha CE
AvipekTuBa 89/686 n EN420.

EN388:2003- 3awuTa cpely hU3NYECKN U MEXAHUYHU PUCKOBE.
Lincbpute go nuktorpamata 3a EN craHgapta noco4sar nonyyeHute
pesynTaTi Npu BCSKO U3nuTBaHe. CTOMHOCTUTE OT U3NUTBAHETO ca
Aanexn ¢ 4-undpeH koA, Hanpumep 4112. KonkoTo no-sucoka e
umdpara, ToNkoBa no-foGbLP € pesynTaTsT.

Lindbpa 1 YcTonumMBOCT Ha M3HOCBaHE (HUBO Ha M3NbnHeHWe 1-4)

Lindbpa 2 YcTonunsocT Ha nopsissaHe (HMBO Ha U3nbnHeHue 1-5)

Lindbpa 3 YcTONMUMBOCT Ha CKbCBaHE (HMBO Ha U3NbNHeHe 1-4)

Lindpa 4 YcToiumsocT Ha npoboxaaHe (HNBO Ha u3nbnHeHne 1-4)
KoraTo yCTOMYMBOCTTa Ha CPsidBaHe € MHOTO BUCOKa, CE Mpenopbysat
[IOMBIHATENHN M3NUTaHWUSA 33 YCTOMUNBOCT Ha CpsidBaHe cbrnacHo EN
1SO 13997:1999. Torasa 3awwmTHaTa yHKUMSA € AaaeHa B HIOTOHM.
ASTM F2878-10 - YCTOM4MBOCT Ha UMK 3a CPUHLIOBKW/NMPOHWKBaHe
CraHgapTsT onpesens cunata, HeobxoauMa 3a NPOHUKBaHe B MaTepuan
C wrna 3a cnpuHuoBka 21-, 25- unu 28-pasmep. 3awutHaTa hyHKUMS e
napeHa B HioToHM.

MapKkupoBKa Ha pbkaBuuuTe

PesynTaTute 0T U3NUTBAHETO 3a BCEKU MOAEN Ca MapkupaHu Ha
pbkaBuLaTa WWNK Ha ONakoBKaTa I, B HALLMS KaTanor U Ha MHTepHeT
CTpaHnLuTe HI1.

To3an Mogen Cbabpxa MeTanH1 HUALLKKA, KOUTO MOTaT a NPUYUHAT
anepruiHn peakumi.

MpenopbkyBamMe U3NUTBaHe U NPOBepPKa Ha pbKaBULUTE 33
noBpexaaHnA npeau ynotpeba.

AKO He € NOCOYeHO, PbkaBuLiaTa He ChbpXka BeL|ecTsa, 3a KOUTO
M3BECTHO, Ye MOraT [ja MPULUHAT anepruyH1 peakumm.

OTroBopHOCT Ha paGoToaaTens, 3aeiHO C NOTpeGuTens, e Aa Hanpasu
aHanu3 Aanu Bcsika pbkasuLia Npe/nassa OT PUCKOBeTe, KOUTO Buxa
Bb3HWKHANM B onpeaeneHa paGoTHa cuTyaums.

MoxeTe Aa nony4ute noapobHa MHGOpPMALWS 3a XapaKTePUCTUKIATE 1
ynotpeGaTa Ha HalMTe PbKaBULM Ype3 BaLLMst MECTEH A0CTaBYMK UK OT
HallaTa UHTEPHET CTPaHMLA.

CbXxpaHeHue:

CbXpaHsiBaliTe PbKaBULMTE Ha TBMHO, XITa/IHO U CyXO MSICTO B
opuruHanHaTa UM OnakoBka.

MexaHn4H1TE XapakTepucTUKK Ha pbKaBuLiaTa HsiMa fja ce NPOMEHSIT Npu
NPaBUIHO CbXpaHEeHMe.

CpOKbT Ha roAHOCT He Moxe Aa Gbae onpeaeneH 1 3asucy ot
npeAHasHaYeHNeTO U YCMOBUSTA HA CbXPaHEHMe.

TpeTupaHe Ha OTNaAbLUM:

TpeTupaiTe U3NON3BAHUTE PbKABULIM B CLOTBETCTBIUE C U3NCKBAHMSATA Ha
CbOTBETHATa CTpaHa W/Mnn Per1oH.

MouucTBaHe/npaHe:

MocTUrHaTMTe PesynTaTi OT M3NUTBAHUATA Ca rapaHTMPaHM 3a HOBY 1
HenpaHu pbkasuuy. ECHeKTbT Ha M3NMPaHETO BbPXY 3alLUTHUTE CBOICTBA
Ha PbKaBULMTE He € TeCTBAH, OCBEH ako HE & U3PUYHO MOCOYEHO.
Yka3aHus 3a uanupaHe: Crieasaiite NoCOYEHUTE yKa3aHWs 3a U3nupaHe.
AKO HsIMa U3PU4HO MOCOYEHN YKa3aHWs 3a U3NMPaHe, 3NnpaiiTe ¢ Mek
canyH, u3cyLuaBanTe Ha Bb3ayX.

WHTepHeT cTpannua: MoxeTe Aa nonyyuTe AoMbHUTENHA
nHopmauus Ha www.skydda.com 1 www.guide.eu
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Uputstvo za upotrebu zastitnih rukavica i zastitnika za ruke za opéu
namjenu kompanije Skydda

CE kategorija 2, zastita kada postoji srednja opasnost od teZe ozljede
Upotreba

Ove rukavice nemojte nositi na mjestima gdje postoji opasnost da pokretni
dijelovi masine uhvate rukavice.

Rukavice Guide CPN namijenjene su da smanje opasnost od posjekotina,
uboda i proboda igle. Izbor proizvoda, njegova namjena i upotreba je
uvijek je odgovornost kupca. Informacije koje su prikazane u katalogu, na
web stranici i na oznakama namijenjene su da pomognu kupcu da
odabere proizvod.

Prodaja svih proizvoda Guide CPN je predmet opéih uslova i odredbi
kompanije Skydda.

Te rukavice su krace od standardnih duZina u skladu sa standardom
EN420 da bi se maksimizirala fleksibilnost u montaznim poslovima i
laksim radovima.

Rukavice su dizajnirane da bi zastitile korisnika od sljedecih opasnosti:
Osnovni zahtjevi

Sve rukavice Guide odgovaraju CE direktivi 89/686 i standardu EN420.

EN388:2003 — zastita od fizickih i mehanickih opasnosti.

Brojevi pokraj piktograma za EN standard pokazuiju rezultate koji su
ostvareni u svakom testu. Vrijednosti dobijene u testovima su prikazane
kao 4-znamenkaste $ifre, npr. 4112. Sto je broj visi, to je rezultat bolji.
1. broj Otpornost na abraziju (nivo zastite 1-4)

2. broj Otpornost na posjekotine (nivo zastite 1-5)

3. broj Otpornost na kidanje (nivo zastite 1-4)

4. broj Otpornost na ubod (nivo zastite 1-4)

EN ISO 13997:1999 — Odredivanje otpornosti na posjekotine ostrim
predmetima

Kada je otpornost na posjekotine jako visoka, preporu¢uju su dodatni
testovi otpornosti na posjekotine u skladu sa standardom EN ISO 13997.
Zastita je izrazena u njutnu (N).

ASTM F2878-10 — Otpornost na potkoznu iglu/penetraciju

Standard odreduje silu potrebnu za probijanje materijala s 21G, 25G ili
28G iglom. Zastita je izraZzena u njutnu (N).

Oznacavanje rukavice

Rezultati provjere svakog modela oznageni su na rukavici i/ili njenom
pakovanju, u nasem katalogu i na nasoj web stranici.

Ovaj model sadrzi metalna vlakna koja mogu izazvati alergijsku reakciju.
Preporu€ujemo da prije upotrebe rukavice testirate i provjerite na moguca
ostecenja.

Ako drugacije nije navedeno, rukavica ne sadrZi nikakve poznate
supstance koje mogu izazvati alergijske reakcije.

Zajednicka je odgovornost poslodavca i korisnika da analiziraju da li
svaka rukavica stiti od opasnosti koja se moze pojaviti u danim uslovima
rada.

Detaljne informacije o osobinama i upotrebi rukavica mozete potraziti od
lokalnog dobavlja¢a ili na nasoj web stranici.

Skladistenje:

Rukavice skladistite u tamnom, hladnom i suhom mjestu u originalnom
pakovanju.

Ako rukavice skladistite na odgovarajuci nacin, mehanicke osobine
rukavica nece biti ugrozene.

Vrijeme skladi$tenja se ne moze odrediti jer ono zavisi od originalne
namjene rukavica i od uslova ¢uvanja.

Odbacivanje:

Odbacite iskoristene rukavice u skladu s propisima svake drzave ifili
regije.

Ciscenje/pranje: Postignuti rezultati provjera su zagarantirani za nove i
neoprane rukavice. Efekt pranja na zastitne osobine rukavice nije testiran,
osim ako to nije posebno navedeno.

Uputstvo za pranje: Pratite navedena uputstva za pranje. Ako nisu
navedena uputstva za pranje, perite blagim sapunom i susite na zraku.
Web stranica: Dalje informacije moZete potraZiti na web stranicama
www.skydda.com i www.guide.eu.
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Navod k pouziti ochrannych rukavic a chraniéu pazi Skydda pro
vieobecné pouziti

CE kategorie 2, ochrana v pfipadech hroziciho stfedniho rizika téZkého
zranéni

Pouziti

Rukavice se nesmi nosit v pfipadé rizika navinuti na pohybujici se ¢asti
zafizeni.

Pfirucka CPN je navrZzena tak, aby omezila riziko pofezani, propichnuti a
poranéni jehlami.

Zakaznik je vzdy povinen na své vlastni riziko rozhodnout o produktech,
pouziti, aplikaci atd. Informace uvadéné v katalogu, na webovych
strankach a na Stitcich slouzi jen jako podklad pro rozhodovani
zékazniku.

Veskery prodej pfirucky CPN podléha véeobecnym obchodnim
podminkam spole¢nosti Skydda.

Rukavice jsou krat$i nez standardni délka v souladu s normou
EN420, aby se maximalizovala flexibilita pouZiti pfi montaZi a leh¢ich
pracovnich tkolech.

Rukavice jsou navrzeny pro ochranu pfed nasledujicimi riziky:
Zakladni pozadavky

VSechny rukavice Guide splfiuji pozadavky smérnice CE 89/686 a EN420.

EN388:2003 - Ochrana pred fyzikalnimi a mechanickymi riziky.
Obrazky vedle piktogramu pro normu EN uvadsji vysledky dosazené v
jednotlivych testech.

Testovaci hodnoty jsou uvedeny formou 4¢iselného kédu, napfiklad 4112.
Cim vy33i je hodnota, tim lepsi je vysledek.

Obr. 1 Odolnost vici abrazi (uzitné vlastnosti 1-4)

Obr. 2 Odolnost vugi pofezani (uzitné vlastnosti 1-5)

Obr. 3 Odolnost vici natrzeni (uzitné viastnosti 1-4)

Obr. 4 Odolnost proti propichnuti (iroveri vykonu 1-4)

EN I1SO 13997:1999 — Stanoveni odolnosti proti profiznuti ostrymi
predméty

V pfipadé velmi vysoké odolnosti proti profiznuti se doporuuje provést
dal$i zkousky odolnosti proti profiznuti podie normy CSN EN 1SO 13997.
Ochranna funkce se potom uvadi v newtonech.

ASTM F2878-10 — Odolnost proti hypodermické jehle / vnikani

Norma stanovuje silu, kterou potfebuje hypodermicka jehla o velikosti 21,
25 nebo 28 k proniknuti materidlem. Ochranna funkce se uvadi v
newtonech.

Oznaceni rukavic

Vysledky testi kazdého modelu jsou oznaceny na rukavicich a/nebo na
obalu, v naem katalogu nebo na nasich webovych strankach.

Tento model obsahuje kovova vlakna, jez mohou zpiisobovat alergické
reakce.

Doporucujeme rukavice pred p
hlediska poskozeni.

Neni-li uvedeno jinak, rukavice neobsahuji Zadné znamé latky zpsobujici
alergické reakce.

Zaméstnavatel i uZivatel jsou povinni analyzovat, zda jednotlivé rukavice
chrani pred riziky, kterd mohou nastat v jakékoliv pracovni situaci.
Podrobné informace o vlastnostech a pouZiti nasich rukavic obdrzite
prostfednictvim mistniho dodavatele nebo na nasich webovych strankach.
Uskladnéni:
Rukavice skladujte na tmavém, chladném a suchém misté v originalnim
obalu.

V pfipadé fadného skladovani nebudou mechanické vlastnosti rukavic
zmeénény.

Dobu Zivotnosti nelze stanovit a zavisi na zamysleném pouziti a

a z




podminkach skladovani.

Likvidace:

Pouzité rukavice zlikvidujte v souladu s poZadavky stanovenymi v kazdé
zemi a/nebo oblasti.

Cisténi/prani: Dosazené vysledky zkousek jsou zaruéené u novych nebo
nepranych rukavic. Uginek prani na ochranné vlastnosti rukavic nebyl
testovan, neni-li uvedeno jinak.

Pokyny pro prani: DodrZujte predepsané pokyny pro prani. Pokud nejsou
predepsany Zadné pokyny pro prani, Cistéte rukavice pomoci jemného
mydla a nechte je vyschnout na vzduchu.

www.skydda.com a www.guide.eu.
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Brug: isning til Skyddas besky dsker og armbesky

til allround brug

CE-kategori 2: Beskyttelse, hvor der er mellemhgj risiko for alvorlig
personskade.

Anvendelse

Handskerne ma ikke anvendes, nar der er risiko for, at de kan saette sig
fast i beveaegelige maskindele.

Guide CPN er designet til at mindske risikoen for skeereskader,
punktering og kanylestik.

Det er altid kundens eget ansvar at afgere, hvilket produkt der skal
anvendes, afhaengigt af opgavens art. Oplysningerne i katalogerne, pa
webstedet og pa meerkaterne er kun en stette for kundens egen
beslutningstagning.

Alt salg af Guide CPN er underlagt Skyddas almindelige betingelser og
vilkar.

Denne handske er kortere end standardlangden ifelge EN 420 for at
gere den sa fleksibel som muligt i forbindelse med monteringsarbejde og
lettere arbejdsopgaver.

Handskerne er konstrueret til at yde beskyttelse mod fglgende risici:
Grundlaggende krav

Alle Guide-handsker er i overensstemmelse med direktiv nr. 89/686/EQF

N 420.

EN 388:2003 — Beskyttelse mod fysiske og mekaniske risici.
Tallene ved siden af piktogrammet for EN-standarden viser de opnaede
resultater for hver test. Testresultaterne vises som en 4-cifret kode, f.eks.
4112. Jo hgjere tallet er, jo bedre er resultatet.
Fig. 1 Slidstyrke (ydelsesniveau 1-4)
Fig. 2 Skeerebeskyttelse (ydelsesniveau 1-5)
Fig. 3 Rivestyrke (ydelsesniveau 1-4)
Fig. 4 Punkteringsbeskyttelse (ydelsesniveau 1-4)
EN ISO 13997:1999 — Bestemmelse af bestandighed mod skeering med
skarpe genstande
Nar skeaerebestandigheden er meget hgj, anbefales det at udfere
yderligere modstandstests iht. EN ISO 13997. Beskyttelsesfunktionen
angives da i Newton.
ASTM F2878-10 - Bestandighed mod kanyle/penetration
Standarden bestemmer den kraft, der kraeves for at penetrere et materiale
med en kanyle, der maler 21, 25 eller 28 gauge. Beskyttelsesfunktionen
angives i Newton.
Mzerkning af handsken
Testresultaterne for hver model er angivet pa handsken og/eller
emballagen, i vores katalog eller pa vores websider.
Denne model indeholder metalfibre, som kan forarsage allergiske
reaktioner.
Vi anbefaler, at handskerne testes og efterses for skader inden brug.
Medmindre andet er angivet, indeholder handsken ikke nogen kendte
stoffer, som kan forérsage allergiske reaktioner.
Det er arbejdsgiverens ansvar sammen med brugeren at vurdere, om den
enkelte handske beskytter mod de risici, der kan opsta i en bestemt
arbejdssituation.
Detaljerede oplysninger om vores handskers egenskaber og anvendelsen
af dem kan fas via din lokale leverander eller pa vores websted.
Opbevaring:
Handskerne skal opbevares pa et markt, keligt og tert sted i den originale
emballage.
Handskens mekaniske egenskaber pavirkes ikke, hvis den opbevares
korrekt.
Lagerholdbarheden kan ikke fastseettes og afhaenger af den tilsigtede
brug og opbevaringsbetingelserne.
Bortskaffelse:
Brugte handsker skal bortskaffes i henhold til de geeldende bestemmelser
i landet.
Renggring/vask: De opnaede testresultater garanteres for nye og
uvaskede handsker. Effekten af vask pa handskernes beskyttende
egenskaber er ikke blevet testet, medmindre dette er angivet.
Vaskeanvisninger: Fglg de angivne vaskeanvisninger. Hvis der ikke er
angivet nogen vaskeanvisninger, skal handskerne vaskes med mild seebe
og derefter lufttarre.
Websted: Yderligere oplysninger kan fas pa www.skydda.com og
www.guide.eu
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fiir und Ar ] im
allgemeinen Einsatz
CE-Kategorie 2: Schutz bei mittlerer Gefahr von schweren Verletzungen
Verwendung
Die Handschuhe diirfen nicht getragen werden, wenn die Gefahr besteht,
dass sie sich in den beweglichen Bauteilen einer Maschine verfangen.
Guide CPN dient zum Schutz der Hénde vor Schnitt-, Durchstich- und
Nadelstichwunden.
Es liegt immer in der Verantwortung des Kunden, die Entscheidung tiber
die Verwendung und Nutzung des Produktes auf eigene Gefahr zu treffen.
Die in den Katalogen, auf der Homepage und auf den Etiketten
enthaltenen Informationen dienen lediglich als Hilfe bei der Entscheidung
des Kunden.
Der Kauf von Guide CPN unterliegt den allgemeinen
Geschéftsbedingungen von SKYDDA.
Dieser Handschuh ist kiirzer als die Standardlénge laut EN420.
Dadurch soll die Flexibilitat der Nutzung bei Montagearbeiten und
einfacheren Abl&ufen maximiert werden.
Die Handschuhe sind zum Schutz vor folgenden Gefahren
konzipiert:
Grundlegende Anforderungen
Alle Guide-Handschuhe erfiillen die CE-Richtlinie 89/686 und entsprechen
EN420.

EN383:2003: Schutz vor physischen und mechanischen Gefahren
Die Zahlen neben dem Piktogramm beim EN-Standard verdeutlichen die
Ergebnisse der jeweiligen Tests. Die Testwerte bestehen aus einem
vierstelligen Code, z. B. 4112. Je héher diese Zahl ist, desto besser ist
das Ergebnis.

Abb. 1: Abriebfestigkeit (Leistungsstufe 1 bis 4)

Abb. 2: Schnittfestigkeit (Leistungsstufe 1 bis 5)

Abb. 3: Rissfestigkeit (Leistungsstufe 1 bis 4)

Abb. 4: Durchdringungsfestigkeit (Leistungsstufe 1 bis 4)

EN ISO 13997:1999 — Bestimmung des Widerstandes gegen Schnitte mit
scharfen Gegenstanden

Bei hoher Schnittfestigkeit empfehlen sich weitere
Schneidwiderstandspriifungen nach EN ISO 13997. Der Schutzgrad wird
in Newton angegeben.

ASTM F2878-10 — Widerstand gegen Injektionsnadeln/Durchstechen
Die Norm legt fest, welche Kraft erforderlich ist, um ein Material mit einer
21-, 25- bzw. 28-Gauge-Injektionsnadel zu durchstechen. Der Schutzgrad
wird in Newton angegeben.

Ki i der k

Die Testergebnisse des jeweiligen Modells sind im Handschuh und/oder
auf der Verpackung, in unserem Katalog und auf unseren Webseiten
aufgefiihrt.




Dieses Modell enthalt Metallfasern, die allergische Reaktionen auslésen
konnen.
Wir die F vor der auf

adi zu und zu liberpriifen.
Liegen keine Hinweise vor, ist der Handschuh frei von bekannten
Substanzen, die allergische Reaktionen ausldsen kdnnen.
Der Arbeitgeber und der Benutzer haben zu beurteilen, ob die
Handschuhe vor den Gefahren schiitzen, die in der jeweiligen
Arbeitssituation entstehen kénnen.
Detaillierte Informationen zu den Eigenschaften unserer Handschuhe und
ihrer Benutzung erhalten Sie bei lhrem &rtlichen Anbieter und auf unserer
Webseite.
Lagerung:
Die Handschuhe dunkel, kiihl, trocken und in ihrer Originalverpackung
lagern.
Die mechanischen Eigenschaften des Handschuhs werden bei richtiger
Lagerung nicht beeintrachtigt.
Die Haltbarkeitsdauer lasst sich nicht angeben, weil sie von der
beabsichtigten Verwendung und den jeweiligen Lagerbedingungen
abhangt.
Entsorgung:
Die Handschuhe sind in Ubereinstimmung mit den drtlichen Vorschriften
zu entsorgen.
Reinigung/Waschen: Die Testergebnisse gelten fiir neue, ungewaschene
Handschuhe. Sofern nicht eigens angegeben, wurde nicht tiberprift, wie
sich die schiitzenden Eigenschaften der Handschuhe durch die Wasche
verandern.
Waschanleitung: Beachten Sie die jeweiligen Waschanweisungen. Liegt
keine Waschanleitung vor, waschen Sie die Handschuhe mit milder Seife
und trocknen Sie sie an der Luft.
Webseite: Weitere Informationen finden Sie auf www.skydda.com und
www.guide.eu.
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Odnyieg XprioNG yia Ta TTPOCTATEUTIKG yavTia TG Skydda kai
TIPOOTATEUTIKG Bpaxiova yia Yevikr Xprion

CE kaTnyopia 2, TTpooTacia étav UTIApXE! HETPIOG KivOuvog goBapol
Tpaupanaopou

Xprion

Ta yavTia dev TTPETTEI VO XPNOIHOTIOIOUVTAI TAV UTTAPXE! KivOuvog
EUTTAOKAG ME KIVOUUEVO PEPN PNXAVWV

To poiév Guide CPN £xel oxediaoTei yia TTpooTacia amoé KoyipaTta,
diarprioeig kai TpuTTpaTa amméd BeAdveg. H emAoyr Tou KatdAAnAou
TIPOIGVTOG, TOU TPATTIOU XPACNG TOU, TNG EPAPHOYAG TOU K.ATT. aTToTEAE
£uBOVN Tou TTEAATN. O aTTOPACEIG TOU TTEAATN dev TTPETTEl va AapBdavovTal
HE aTTOKAEIOTIKG YVWHOVA TIG TTANPOPOPIES TTOU TTAPEXOVTAI OTOUG
KaTaAGYOUG, aTNV I0TOOEAIBA KAl OTIG ETIKETEG.

‘OAeg o1 mwAAoeIg Tou TTpoiévTog Guide CPN utrékeIvTal GTOUG YevikoUg
dpoug kai TpoUTroBéoeig Tng Skydda.

AuTS TO YAVTI EXEI HIKPOTEPO PFKOG OTTO TO TUTTOTTOINUEVO UAKOG TOU
EN420 yia peyiototroinon Tng eueNigiag xpriong ot pyacieg
OuvapHOASYNoNG Kal EAAPPUTEPES EPYOTTES

Ta yavTia gival oxedlaouéva yia va TTapéXouV TIpoaTacia atré Toug
ak6AouBoug KIvdUvoug:

Baoikég amaitioeig

‘Oha Ta yavia Guide ouppop@uwvovTal pe Tnv odnyia CE 89/686 kai To
TIp6TUTIO EN420.

EN388:2003- MpooTacia amd uaikoUg Kal unxavikoug KIvouvoug.
O1 Tipég diTAa 0TO €1KOVOdIAYPAPHA Yia To TTPOTUTTO EN utrodnAwvouy Ta
aroTeAéopaTa TTou €xouv eTNITEUXOE o€ kaBe EAeyxo. O1 TIUEG EAEyxOU
BivovTal wg kwdIKAG apIBuog 4 wneiwv, yia TTapdderypa 4112, Oco
HeyaAUTePOG eival 0 apIBdG, TG00 KAAUTEPO gival TO aTTOTEAETHA.
TipA 1 Avtoxn oe TpIBN (emiTedo amédoong 1-4)
TipA 2 Avtoxry o kot (emiTedo amédoong 1-5)
TipA 3 Avtoxr o oxiolyo (emitedo amédoong 1-4)
Tipn 4 Avtoxr oe diatpnon (eTriedo amodoong 1-4)
EN I1SO 13997:1999 - Mpocdiopiopdg TG avTioTacng évavTi KOTIg amd
aXUNEG avTIKEipEVa
‘Otav n avTioTaon KoTAG &ival TTOAU UYNAR, GUVICTWVTAI TTEPAITEPW
BOKIPEG CUPPWVa pe To TTpoTUTTO EN ISO 13997. H TrpoaTaTteuTikn
Aeimoupyia oTn ouvéxela SideTal oe Newton.
ASTM F2878-10 - AvToxn o€ utrodeppikn BeAdva / Sisioduon
To TpoTUTIO KaBOPpIgel TN SUvapn TTou aTraiTeital yia Tn SidTpnon Tou
UAIKOU pe uTTodeppIKT) BeAdva 21-, 25-, 1} 28-gauge. H TrpooTaTeuTiKi
Aerroupyia didetal oe Newton.
ZApavon yavtiod
Ta amoteAéopaTa Twv SOKINWY yio KABE HOVTEAO ava@épovTal OTO YaVTI
A/Kal 0T CUCKEUATIa TOU, OTOV KATAAOYO LaAg Kal OTOV IOTOTOTIO HaG.
AuTé 1O HovTENO TTEPIEXEI HETAAAIKEG IVEG, OI OTTOIEG EVOEXETAI VO
TIPOKAAETOUV GAAEQYIKEG QVTIBPATEIG.
ZUVIOTOUWE Ta YAVTIa va SOKIPAZovTal Kai va eEAEyXovTal yia BOpEG TTpIV
amé T xprion.
EkT16g £av opileTal SIAQOPETIKA, Ta YavTIa eV TIEPIEXOUV Kapia yvwaoTh
ouoia TTou evOEXETAl VA TIPOKAAEDE AAAEPYIKEG QVTIOPATEIG.
Eival euBUvn Tou epyod6Tn o€ ouvEPyaoia WE TO XPAOTN va oTabuioer av
KGBE yavTI TIPOOTATEVEI ATTO TOUG KIVEUVOUG TTOU UTTOPET VO
avTINETWTTIOB0UV Ot KABe dedopévn TIEPITITWON EPYATIag.
NeTTTOPEPEIG TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TIG IBIOTNTEG KAl TN XPAON TwV
YOVTIWV HOG PTTOPEITE va AGBETE HETW TOU TOTTIKOU 0OG TIPOUNBEUTA 1
até Tnv 10TooeAida pag.
ATroBrikeuon:
ATTOBNKEUOTE Ta YAVTIO OE OKOTEIVO, SPOOEPS Kal §NPod XWPO OTNV apXIKni
TOUG OUCKEUAGTQ.
O1 punxavikég 1IBIGTNTEG TwWV YavTIWV Sev eTpedlovTal dtav uAdocovTal
owoTa.
H didpkeia Jwiig dev PTTopei va TTpoodIopIoTei Pe akpiBela Kal e§apTaTal
até TG TPAyPATIKEG CUVONKEG KATA TN Xprion Kai TNV amoBrikeuor.
Améppiyn:
ATTOPPITITETE TA XPNOIPOTIOINPEVA YAVTIA CUPPWVA UE TOUG KAVOVIOHOUG
KGBE XWPag Kai/f TrEPIOXNAG.
KaBapiopdg/trAloipo: H eyyunon Twv aTmroTEAETHATWY TwV SOKIPWV
agopd o€ kaivoupyla yavTia Tou dev éxouv TTAUBEI akopa. H eTidpaon
TOU TTAUGINATOG OTIG TIPOCTATEUTIKES IBIOTNTEG TWV YOVTIWV DEV EXEI
€AeyxBei, EKTOG av opiZeTal KATI SIAPOPETIKO.
0dnyieg TTAuaipaTog: AKOAOUBAOTE TIG avaPEPOUEVEG 0dNYiEG TTAUGTHOTOG.
Edv dev £xouv kaBopiaTei odnyieg TTAUCIHATOG, TTAUVETE E ATTIO GATTOUVI
Kol OTEYVWOTE aToV aépa.
loTétoTrog: MepIoodTEPEG TTANPOPOPIEG PTTOPEITE Va BPEiTE OTIG
diguBUvoelg www.skydda.com kai www.guide.eu

EN

Instruction of use for Skydda’s protective gloves and arm guards for
general use

CE category 2, protection when there is a medium risk of serious injury
Usage

The gloves shall not be worn when there is a risk of entanglement with
moving parts of machines

Guide CPN is designed to reduce the risk against cut, puncture and
needle stick.

It is always the customers’ responsibility, at their own risk, to decide on
product, usage, application etc. The information provided in the
catalogues, on the website and on the labels is only a support for the
customers’ decision-making.

All sales of Guide CPN are subject to Skydda’s general terms and
conditions.

This glove is shorter than the standard length according to EN420 in
order to maximize the flexibility of use at assembly work and lighter work
tasks



The gloves are designed to protect against the following risks:
Basic demands
All Guide gloves are corresponding to CE directive 89/686 and EN420.

EN388:2003- Protection against physical and mechanical risks.
The figures next to the pictogram for the EN standard indicate the results
obtained in each test. The test values are given as a 4-figure code, for
example 4112. The higher the figure is the better is the result.
Fig 1 Resistance to abrasion (performance level 1-4)
Fig 2 Resistance to cutting (performance level 1-5)
Fig 3 Tearing resistance (performance level 1-4)
Fig 4 Resistance to puncture (performance level 1-4)
EN ISO 13997:1999 - Determination of resistance to cutting by sharp
objects
When the cut resistance is very high, further cut resistance tests
according to EN I1SO 13997 are recommended. The protective function is
then given in Newton.
ASTM F2878-10 - Resistance to hypodermic needle/syringe penetration
The standard determines the force required to penetrate a material with a
21-, 25-, or 28-gauge hypodermic needle. The protective function is given
in Newton.
Glove marking
Test results for each model are marked on the glove and/or at its
packaging, in our catalogue and on our web pages.
This model contains metal fibres which can cause allergic reactions.
We recommend that the gloves are tested and checked for damages
before use.
If not specified the glove doesn’t contain any known substances that can
cause allergic reactions.
It is the employer’s responsibility together with the user to analyze if each
glove protects against the risks that can appear in any given work
situation.
Detailed information about the properties and use of our gloves can be
obtained through your local supplier or on our website.
Storage:
Store the gloves in a dark, cool and dry place in their original packaging.
The mechanical properties of the glove will not be affected when stored
properly.
The shelf life cannot be determined and is dependent on the intended use
and storage conditions.
Disposal:
Dispose the used gloves in accordance with the requirements of each
country and/or region.
Cleaning/washing:
Achieved test results are guaranteed for new and unwashed gloves. The
effect of washing on the gloves' protective properties has not been tested
unless specified.
Washing instructions: Follow the specified washing instructions. If no
washing instructions are specified, wash with mild soap, air dry.
Website: Further information can be obtained at www.skydda.com and
www.guide.eu
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Instrucciones para usar los pr ylas p

para brazos Skydda de uso universal

Categoria CE 2, proteccion cuando existe un riesgo medio de lesiones
graves

Instrucciones de uso

Los guantes no deben utilizarse cuando existe el riesgo de enredarse con
las piezas moéviles de la maquinaria

Guide CPN esta disefiada para reducir el riesgo contra los cortes,
perforaciones y pinchazos de agujas.

Es siempre responsabilidad del cliente decidir, bajo su propio riesgo,
acerca del producto, el uso y la aplicacion. La informacién que se incluye
en los catalogos, en la pagina web y en las etiquetas es sélo la base a
partir de la que el cliente debera tomar su decision.

Todas las ventas de Guide CPN estan sujetas a los términos y
condiciones generales de Skydda.

Este guante es mas corto que la longitud estandar conforme a
EN420, a fin de maximizar la flexibilidad de uso en los trabajos de
montaje y las tareas menores

Los guantes estan disefiados para proteger de los siguientes
riesgos:

Requisitos basicos

Todos los guantes Guide cumplen con las directivas CE 89/686 y EN420.

EN388:2003 - Proteccion contra riesgos fisicos y mecanicos.
Las cifras junto al pictograma para la norma EN indican el resultado que
se ha logrado en cada prueba. Los valores de prueba se indican como un
codigo de 4 cifras, por ejemplo 4112. Cuanto mas alta es la cifra, mejor
es el resultado.
Fig. 1 Resistencia a la abrasion (nivel de rendimiento 1-4)
Fig. 2 Resistencia al corte (nivel de rendimiento 1-5)
Fig. 3 Resistencia al desgarro (nivel de rendimiento 1-4)
Fig. 4 Resistencia a la perforacion (nivel de rendimiento 1-4)
EN ISO 13997:1999 - Determinacion de la resistencia al corte provocado
por objetos punzantes
Cuando la resistencia al corte es muy alta, se recomienda realizar
pruebas adicionales sobre resistencia al corte segun indica la norma EN
1SO 13997. La funcién de proteccion se proporciona en Newton.
ASTM F2878-10 - Resistencia a la penetracion/aguja hipodérmica
La norma determina la fuerza necesaria para penetrar un material con
una aguja hipodérmica de calibre 21, 25 o 28. La funcién de proteccion se
proporciona en Newton.
Marcacion del guante
Los resultados de las pruebas para cada modelo se indican en el guante
ylo en su embalaje, en nuestro catélogo y en nuestras paginas web.
Este modelo contiene fibras metalicas, que pueden causar reacciones
alérgicas.

probar y los en busca de
posibles dafios, antes del uso.

Si no se indica lo contrario, los guantes no contienen ninguna sustancia
conocida que pueda causar reacciones alérgicas.

El empleador, junto con el usuario, es responsable de analizar si cada
guante protege contra los riesgos que pueden surgir en cada situacion
laboral.

Puede solicitar informacion detallada sobre las caracteristicas y el uso de
nuestros guantes a través del proveedor local o en nuestros sitios web.
Almacenamiento:

Conservar los guantes en su embalaje original, en un lugar oscuro, fresco
y seco.

Las caracteristicas mecanicas de los guantes no se veran afectadas si las
condiciones de almacenamiento son correctas.

La vida dtil no se puede determinar y depende de las condiciones
previstas de uso y almacenamiento.

Eliminacion:

Eliminar los guantes usados de acuerdo con los requisitos de cada pais
ylo regién.

Limpieza/Lavado: Los resultados de las pruebas estan garantizados en
los guantes nuevos y sin lavar. El efecto del lavado en las caracteristicas
protectoras de los guantes no se ha probado, a menos que se especifique
lo contrario.

Instrucciones de lavado: Siga las instrucciones especificas de lavado. Si
no se especifica ninguna instruccion del lavado, lavar con jabdn suave y
dejar secar.

Sitio web: Mas informacion disponible en www.skydda.com y
www.guide.eu
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K; j di le Skydda kaitseki ja
kasivarrekaitsetele

CE kategooria 2, kaitse raskete vigastuste keskmise ohu korral




Kasutamine

Kindaid ei tohi kasutada seadmete liikuvate detailide vahele takerdumise
ohu korral.

Guide CPN kindad on mdeldud vahendama I6ike-, torke- ja ndelapiste
ohtu.

Tarbija otsustab alati omal vastutusel toote, selle kasutamise,
rakendusvaldkonna jms (le. Kataloogides, veebilehel ja toote infosiltidel
esitatud info on tarbijale otsustamisel vaid abiks.

Kaik Guide CPN kinnaste miitigitehingud vastavad Skydda
dldtingimustele.

Need kindad on standardis EN 420 satestatud standardpikkusest
lihemad, et tagada maksimaalne paindlikkus monteerimistoédel ja
kergemate todilesannete taitmisel.

Kinnaste eesmark on kaitsta alljargnevate ohtude eest:
P&hinduded

Koik Guide'i kindad vastavad Euroopa néukogu direktiivile 89/686 ja
standardile EN 420.

EN 388:2003 — kaitse fiilsiliste ja mehaaniliste ohtude eest.
Numbrid EN standardi piktogrammi kérval véljendavad igas katses
saadud tulemusi. Katsevaartused on esitatud neljanumbrilise koodina, nt
4112. Mida suurem on number, seda parem on tulemus.

1. number hoordekindlus (kaitseaste 1-4)

2. number I6ikamiskindlus (kaitseaste 1-5)

3. number rebenemiskindlus (kaitseaste 1—4)

4. number labitorkamiskindlus (kaitseaste 1—4)

EN ISO 13997:1999 — Léikekindluse maéramine teravate esemete
toimele

Kui Idikekindlus on vaga suur, soovitatakse teha taiendavaid IGikekindluse
katseid vastavalt standardile EN ISO 13997. Kaitsefunktsioon esitatakse
sel juhul njuutonites.

ASTM F2878-10 — Vastupidavus hiipodermilise noela torkele /
torkekindlus

Standardiga maaratletakse joud, mis on vajalik materjali Iabistamiseks 21,
25 vdi 28 G suuruse hiipodermilise ndelaga. Kaitsefunktsioon esitatakse
njuutonites.

Kinnaste markeering

Iga mudeli katsetamistulemused on kirjas kindal ja/véi selle pakendil, meie
kataloogis ning veebilehel.

See mudel sisaldab metallikiude, mis véivad pohjustada allergilisi
reaktsioone.

Soovitame kindaid enne i ja

kahjustuste puudumises.

Kui ei ole kirjas teisiti, ei sisalda kindad lihtegi teadaolevat allergeeni.
Tédandja ja kasutaja thine kohustus on analliisida iga kinda sobivust
kaitsmaks mistahes tddsituatsioonis tekkida véivate ohtude eest.
Uksikasjalikud andmed meie kinnaste omaduste ja kasutamise kohta
saate kohalikult edasimiidijalt v5i meie veebilehelt.

Hoiustamine:

Hoidke kindaid originaalpakendis pimedas, jahedas ja kuivas kohas.
Nouetekohase hoiustamise korral kinnaste mehaanilised omadused ei
muutu.

Kinnaste sailivusaega ei ole véimalik maarata ning see soltub eeldatavast
kasutusalast ja hoiustamistingimustest.

Utiliseerimine:

Kasutatud kindad tuleb utiliseerida vastavalt riiklikele véi piirkondlikele
jaatmekaitluseeskirjadele.

Puhastamine/pesemine: Katsete tulemused on garanteeritud uutel ja
pesemata kinnastel. Kui vastav marge puudub, ei ole pesemise maju
kinnaste kaitseomadustele katsetatud.

Pesemisjuhised: jargige esitatud pesemisjuhiseid. Kui pesemisjuhiseid
puuduvad, peske drnatoimelise seebiga ja laske hu kées kuivada.
Veebileht: tdpsemad andmed leiate veebilehtedelt www.skydda.com ja
www.guide.eu
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Kayttoohje Skyddan suojakésineille ja kasivarsisuojille, yleiskaytto
CE Kategoria 2, suojaus kohtalaista vakavien vammojen vaaraa vastaan
Kyttd

Kasineita ei tule kayttaa, mikali vaarana on niiden takertuminen koneiden
liikkuviin osiin

Guide CPN on tarkoitettu suojaamaan kasia viilto-, puhkaisu- ja
neulanpistoriskeilta.

Tuotteen valinta, kdyttdminen, soveltaminen jne. on aina asiakkaan oma
velvollisuus ja tapahtuu tdmén omalla vastuulla. Tuoteluetteloissa,
verkkosivuilla ja tuotteen pakkauksissa annetut tiedot on tarkoitettu
ainoastaan asiakkaan paatéksenteon tueksi.

Guide CPN -kasineiden myyntiin sovelletaan aina Skyddan yleisié ehtoja.
Tama kasine on standardissa EN420 tarkoitettua normaalipituutta
lyhyempi mahdollisimman joustavan tyskentelyn varmistamiseksi
asennustehtévissa ja muissa kevylssa toissa

Késineet on i ilta vaaroilta:
Perusvaatimukset

Kalkkl Guide-kasineet tayttavat EY-direktiivin 89/686 ja standardin EN 420
aykset.

'EN 388:2003 — Suojakasineet mekaanisia vaaroja vastaan
EN-standardin piktogrammiin liitetyt numerot ilmoittavat k&sineen saamat
tulokset kussakin testissa. Testiarvot iimoitetaan 4-numeroisena koodina,
esimerkiksi 4112. Tulos on sita parempi, mitd suurempi numero on.

Nro 1 Hankauslujuus (suojaustaso 1-4)

Nro 2 Viiltosuoja (suojaustaso 1-5)

Nro 3 Repaisylujuus (suojaustaso 1-4)

Nro 4 Puhkaisulujuus (suojaustaso 1-4)

EN I1SO 13997:1999 - Viillonkestéavyys terévia esineita vastaan
Viillonkestavyyden ollessa erittain korkea kasineille suositellaan
lisatestausta standardin EN ISO 13997 mukaan. Suojauskyky iimoitetaan
newtoneina.

ASTM F2878-10 - Injektioneula-/puhkaisulujuus

Standardi maarittelee voiman, joka tarvitaan materiaalin puhkaisemiseen
koon 21, 25 tai 28 injektioneulalla. Suojauskyky iimoitetaan newtoneina.
Kasineiden merkinta

Kunkin mallin testitulokset on merkitty késineisiin ja/tai niiden
pakkaukseen, tuoteluetteloomme seka verkkosivuillemme.

Tama kasinemalli sisaltdd metallikuituja, jotka voivat aiheuttaa allergisia
reaktioita.

ja tar ista vaurioiden
varalta ennen kayttoa.

Ellei muuta ole ilmoitettu, kasineet eivat sisélla tunnettuja aineita, jotka
voivat aiheuttaa allergisia reaktioita.

Tyonantajan velvollisuutena on analysoida yhdessé kayttajan kanssa
kunkin nemallin kyky antaa suojaa tarkoitetussa tyétilanteessa
esiintyvia vaaroja vastaan.

Tarkat tiedot kasineittemme ominaisuuksista ja kéyttétarkoituksista on
saatavana jalleenmyyjiltdmme ja verkkosivustoltamme.

Sail

a tulee séilyttaa alkuperaisessa pakkauksessaan pimeassa,
viiledssé ja kuivassa paikassa.

Jos kasineita sailytetaan oikein, niilden mekaaniset ominaisuudet eivét
muutu.
Kasineille ei voi maaritellda myyntiaikaa, silla se riippuu kasineiden
kayttotarkoituksesta ja varastointiolosuhteista.

Havittaminen:
Kaytetyt kasineet tulee havittaa kayttmaassa ja/tai -alueella voimassa
olevien méaaraysten mukaisesti.

Pesu/Puhdistus: [Imoitetut testitulokset koskevat uusia ja pesemattomia
kasineitd. Pesun vaikutusta késineiden suojausominaisuuksiin ei ole
testattu, ellei siité ole mainintaa.

Pesuohjeet: Noudata annettuja pesuohjeita. Mikali pesuohijeita ei ole
annettu, pese tuote miedolla saippualla ja anna kuivua ilman
vaikutuksesta.

Verkkosivut: Lisatietoja |6ytyy osoitteista www.skydda.com ja
www.guide.eu
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Instructions d’utilisation des gants de protection et protége-bras
Skydda a usage général

Catégorie CE 2, protection en cas de risque moyen de blessure grave
Utilisation

Les gants ne doivent pas étre portés en cas de risque d’entrainement par
les piéces mobiles de machines.

Guide CPN est congu pour réduire le risque de coupure, perforation et
piqare d’aiguille.

Il est toujours de la responsabilité des clients, a leurs risques et périls, de
décider d'utiliser le produit, de déterminer les applications appropriées,
etc. Les informations fournies dans les catalogues, sur le site Internet et
les étiquettes ne constituent qu'une assistance dans la prise de décision
des clients.

Toutes les ventes de Guide CPN sont soumises aux conditions générales
de Skydda.

Ce gant est plus court que la longueur standard indiquée dans la
norme EN420 afin de maximiser la flexibilité d'utilisation lors de travaux
d'assemblage et de taches plus légéres.

Les gants sont congus pour protéger contre les risques suivants:
Exigences de base

Tous les gants Guide sont conformes a la directive CE 89/686 et a la
norme EN420.

EN388:2003 - Protection contre les risques physiques et
mécaniques.

Les figures en regard du pictogramme pour la norme EN indiquent les
résultats obtenus pour chaque test. Les valeurs de test adoptent un code
a4 chiffres, par exemple 4112. Les valeurs les plus élevées
correspondent aux meilleurs résultats.

Fig 1 Résistance a I'abrasion (niveau de performance de 1 a 4)

Fig 2 Résistance aux coupures (niveau de performance de 1 a 5)

Fig 3 Résistance aux déchirures (niveau de performance de 1 a 4)

Fig 4 Résistance aux perforations (niveau de performance de 1 a 4)

EN 1SO 13997:1999 - Détermination de la résistance a la coupure par des
objets tranchants

Lorsque la résistance a la coupure est trés importante, il est conseillé de
procéder a d'autres tests de résistance a la coupure conformément a I'EN
1SO 13997. La fonction protectrice est donnée en Newton.

ASTM F2878-10 - Résistance a la pénétration/aiguille hypodermique

La norme détermine la force requise pour pénétrer un matériau avec une
aiguille hypodermique de calibre 21, 25 ou 28. La fonction protectrice est
donnée en Newton.

Marquage du gant

Les résultats des tests de chaque modéle sont marqués sur le gant et/ou
sur son emballage, dans notre catalogue et sur nos sites Internet.

Ce modele contient des fibres métalliques, un matériau susceptible de
provoquer des réactions allergiques.

Nous recommandons de tester les gants et de vérifier leur bon état
avant utilisation.

Si aucune mention n'est indiquée, le gant ne contient aucune substance
connue susceptible de provoquer des réactions allergiques.

I est de la responsabilité de I'employeur d’analyser la situation, avec
I'utilisateur, afin de veiller a ce que chaque gant protége contre les risques
pouvant apparaitre lors de toute tache donnée.

Des informations détaillées sur les propriétés et I'utilisation de nos gants
sont disponibles auprés de votre fournisseur local et sur nos sites
Internet.

Stockage :

Stockez les gants dans leur emballage d’origine dans un endroit frais et
sec.

Les propriétés mécaniques des gants ne seront pas affectées a condition
de les stocker correctement.

La durée de conservation ne peut pas étre déterminée. Elle dépend de
I'utilisation prévue et des conditions de stockage.

Mise au rebut :

Mettez les gants usagés au rebut conformément aux exigences de
chaque pays et/ou région.

Nettoyage/lavage: Les résultats obtenus lors des tests sont garantis pour
des gants neufs et non lavés. L’effet du lavage sur les propriétés de
protection des gants n'a pas été testé sauf indication contraire.
Instructions de lavage: Suivez les instructions de lavage indiquées. A
défaut d'instructions de lavage, laver au savon avec de I'eau tiéde
savonneuse et sécher a I'air libre.

Site Internet : Des informations supplémentaires sont disponibles sur
www.skydda.com et www.guide.eu
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Treoir Usaide do lamhainni cosanta agus do ghardai laimhe de chuid
Skydda le haghaidh Usaid ghinearalta

Catagéir CE 2, cosaint nuair até riosca meanach ann go ndéanfai gortd
tromchuiseach

Usaid

Na caitear na lamhainni i gcasanna ina bhfuil riosca ann go rachaidh
duine i bhfostt i gcomhphairteanna gluaisteacha meaisini.

Ta Guide CPN ceaptha leis an riosca gearrtha, pollta agus biorphollita a
laghdu. Bionn sé de dhualgas ar an gcustaiméir i gcdnai, ar a p(h)riacal
féin, an tairge, an Usaid, an fheidhm, srl. a shocrd. Nil san eolas a thugtar
sna cataldga, ar an laithrean gréasain na ar na lipéid ach treoir d'fhonn
tacu le préiseas déanta cinnti an chustaiméara.

Bionn gach Guide CPN a dhioltar faoi réir théarmai agus coinniollacha
ginearalta Skydda.

Ta an lamhainn seo nios giorra na an gnathfhad a leagtar sios le EN420
d'fhonn sollbthacht a uasmhéadi agus obair chéimedla agus tascanna
nios éadroime & ndéanamh

Ta na lamhainni ceaptha le cosaint in aghaidh na rioscai seo a leanas:
Bunéilimh

Bionn gach lamhainn Guide in oiritiint le treoir CE 89/686 agus le EN420.

EN388:2003- Cosaint in aghaidh rioscai fisicidla agus meicniula.
Léirionn na figi n aice leis an bpicteagram i ndail leis an gcaighdean
EN na torthai a baineadh amach i ngach tastail. Tugtar na luachanna
tastala mar chod 4 dhigit, mar shampla 4112. D4 airde an figiur is ea is
fearr an toradh a baineadh amach.

Figitr 1 Seasamh in aghaidh scriobadh (leibhéal feidhmiochta 1-4)

Figiur 2 Seasamh in aghaidh gearradh (leibhéal feidhmiochta 1-5)

Figitr 3 Seasamh in aghaidh stréiceadh (leibhéal feidhmiochta 1-4)
Figiur 4 Seasamh in aghaidh polladh (leibhéal feidhmiochta 1-4)

EN ISO 13997:1999 - Seasamh in aghaidh gearradh ag rudai géara a
dhéanamh amach

| gcasanna ina bhfuil an seasamh in aghaidh gearradh an-ard, moltar
tuilleadh tastalacha a dhéanamh ar an seasamh in aghaidh gearradh de
réir EN ISO 13997. Léiritear an fheidhm chosanta in Newton.

ASTM F2878-10 - Seasamh in aghaidh tred ag snathaid hipideirmeach
Dearbhaitear leis an gcaighdean seo an forsa a bhionn de dhith le habhar
a threa le snathaid hipideirmeach tomhas 21, 25, né 28. Léiritear an
fheidhm chosanta in Newton.

Marcanna ar lamhainni

Marcailtear na torthai tastala i ndail le gach munla ar an lamhainn agus/né
ar a pacaistiocht, inar gcataldg agus ar ar laithreain ghréasain.

Ta snaithini miotail sa mhunla seo, rudai a d'fhéadfadh a bheith ina gctis
le frithghniomhuithe ailléirgeacha.

Molaimid na lamhainni a thastail agus a sheiceail roimh a n-usaid lena
chinntia nach bhfuil siad damaiste.

Mura mbeidh sé sonraithe, nil aon rud ann is eol a bhionn ina chis le
frithghniomhuithe ailléirgeacha.

Ta sé de dhualgas ar an bhfostéir, mar aon leis an usaideoir, anailis a
dhéanambh ar cibé acu a chosndidh né nach gcosnéidh an lamhainn in
aghaidh na rioscai a d'fhéadfadh tarlti in aon chas oibre.

Is féidir eolas mionsonraithe faoi thréithe agus faoi Usaid lamhainni dar
geuid a fhail tri do sholathrair aititil né ar ar laithrean gréasain.




Stérail na lamhainni in it dhorcha, fhuar, thirim sa phacaistiocht ar thainig
siad inti ar an gcéad dul sios.

Ni rachfar i bhfeidhm ar thréithe meicnidla na ldmhainne ma stéréiltear i
gceart i.

Ni féidir an tseilfré a mheas de bharr go mbraithfidh si ar an Usaid
bheartaithe agus ar na dalai storala.

Ditscairt:

Diuscair na lamhainni dséidte de réir na rialichan uile is infheidhme i
ngach tir agus/né réigian.

Glanadh/ni: Ni ghabhann rathaiocht leis na torthai tastala a baineadh
amach ach amhain i gcas lamhainni nua nach bhfuil nite go faill. Nil tastail
déanta ar an éifeacht a bheadh ag ni na ldmhainni ar a saintréithe
cosanta ach amhain ma chuirtear a mhalairt in iul go sonrach.

Treoracha niochain: Lean na treoracha niochain até sonraithe. Mura
bhfuil treoracha niochain sonraithe, nigh le gallinach shéimh agus
triomaigh faoin aer.

Laithrean Gréasain: Ta tuilleadh eolais le fail ag www.skydda.com agus
ag www.guide.eu
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Upute za uporabu Skydda zastitnih rukavica i titnika za ruke za
op¢u uporabu

CE kategorija 2, zastita kada postoji srednji rizik od ozbiljne ozlijede
Upotreba

Rukavice se ne smiju nositi kada postoji opasnost od zapetljavanja s
pokretnim dijelovima strojeva.

Rukavica Guide CPN osmislien je za smanjivanje rizika od posjekotina,
probijanja i ubodnih ozljeda.

Odgovornost je uvijek na kupcu, da na vlastiti rizik odluci o proizvodu,
upotrebi, primjeni i sl. Informacije u katalozima, na web mjestima i na
etiketama sluZze samo kao pomo¢ kupcu prilikom odlucivanja.

Sva prodaja shodno rukavica Guide CPN podlijeZe opéim odredbama i
uvjetima tvrtke Skydda.

Ova rukavica kraca je od standardne duzine prema standardu EN420
kako bi se maksimizirala fleksibilnost uporabe prilikom montaze i
obavljanja laksih radnih zadataka

Rukavice su namijenjene za zastitu od sljedecih rizika:

Osnovni zahtjevi

Sve rukavice iz Pravilnika o uporabi odgovaraju CE direktivi 89/686 i
standardu EN420.

EN388:2003 - Zaétita od fizickih i mehanickih opasnosti.
Brojke pokraj piktograma za ovaj EN standard upuc¢uju na postignute
rezultate u svakom testu. Testne vrijednosti dane su kao 4-znamenkasta
sifra, primjerice 4112. Veca brojka znadi bolji rezultat.
Brojka 1 Otpornost na habanje (razina performansi 1-4)
Brojka 2 Otpornost na presijecanje (razina performansi 1-5)
Brojka 3 Otpornost na trganje (razina performansi 1-4)
Brojka 4 Otpornost na probijanje (razina performansi 1-4)
EN I1SO 13997:1999 - Odredivanje otpornosti rezanjem ostrim
predmetima
Kada je otpornost na rezanje vrlo visoka, preporuéuju se daljnji testovi
otpornosti na rezanje u skladu s EN ISO 13997. Funkcija zastite iskazuje
se potom u Newton-ima.
ASTM F2878-10 - Otpornost na hipodermicku iglu/penetraciju
Standard odreduje silu potrebnu za penetraciju materijala hipodermickom
iglom od 21-, 25-ili 28-gaugea. Funkcija zastite iskazuje se u Newton-ima.
Oznacavanje rukavica
Rezultati ispitivanja za svaki model oznageni su na rukavici i/ili na
ambalazi, u naem katalogu i na nas§im web-stranicama.
Ovaj model sadrzava metalna vlakna koja mogu izazvati alergijske
reakcije.
Preporu¢ujemo obavljanje testiranja rukavica te provjere na
ostecenja prije uporabe.
Ako nije navedeno, rukavice ne sadrzavaju nikakve poznate tvari koje
mogu izazvati alergijske reakcije.
Odgovornost je poslodavca da zajedno s korisnikom analizira da li svaka
rukavica $titi od rizika koji se mogu pojaviti u bilo kojoj radnoj situaciji.
Detaljne informacije o svojstvima i uporabi nasih rukavica mogu se dobiti
od lokalnog dobavljaca ili na naSem web-mjestu.

uvanje:
Rukavice €uvajte na mraénom, hladnom i suhom mjestu, u originalnom
pakiranju.
Mehanicka svojstva rukavica nece se narusiti ako se ispravno uvaju.
Rok valjanosti ne moZe se utvrditi, a ovisi 0 namjeni i uvjetima
skladistenja.
Odlaganje u otpad:
Iskoritene rukavice odlaZu se u otpad u skladu sa zahtjevima svake
drzave i/ li regije.
Ciscenje/pranje: Postignuti rezultati testiranja zajaméeni su za nove i
neoprane rukavice. Utjecaj pranja na zastitna svojstva rukavica nije
ispitan osim ako to nije navedeno.
Upute za pranje: PridrZavajte se specifi¢nih uputa za pranje. Ako upute za
pranje nisu navedene, operite blagim sapunom i osusite na zraku.
Web-mjesto: Dodatne informacije mogu se dobiti na www.skydda.com i
www.guide.eu
HU
, alati G 6 az altala célu Skydda védo (ikhoz és
karvédékhoéz
CE 2. kategoria: sulyos sérlilés kdzepes szintli veszélyével szembeni
védelem
Hasznalat
A keszty(it nem szabad viselni, ha fennall az esélye, hogy a mozgé
alkatrészek becsipik azt.
A Guide CPN keszty(it gy alakitottuk ki, hogy minimalisra csékkentse a
véagasok, szurasok vagy tliszurasok kockazatat.
Minden esetben a vasarlo feleléssége eldonteni, hogy milyen terméket
milyen feladathoz stb. hasznal. A katalégusokban, a weboldalon és a
cimkeén talalhaté informéaciok csak a vasarlé dontéshozasaban segitenek.
A Guide CPN értekesitése minden esetben az altalanos szerzédési
feltételeknek megfelelGen torténik.
Ez a kesztyii rovidebb, mint az EN420 szabvanyban meghatarozott
standard hossz, ezzel maximalizalva az 6sszeszerelési munkak és a
kdnnyebb fizikai munkak rugalmassagat.
A yliket a ko 6k 4 elleni vé itottak ki:
Alapkovetelmények
Minden ,Guide” keszty(i megfelel a 89/686 iranyelvnek és az EN420
szabvany eléirasainak.

EN388:2003 - Fizikai és mechanikai veszélyek elleni védelem.

Az EN szabvany kévetkezd piktogramja mellett talalhaté szamok az egyes
tesztek eredményeit mutatjak. A teszteredményeket egy négyjegyl
kodként adjuk meg, példaul: 4112. A magasabb érték jobb eredményt
jeldl.

J1. 4bra Surlédas elleni ellenallas (teljesitményszint 1-4)

2. abra Vagas elleni ellenallas (teljesitményszint 1-5)

3. abra Szakadas elleni ellendllas (teljesitményszint 1-4)

4. 4bra Szurés elleni ellenallas (teljesitményszint 1-4)

EN I1SO 13997:1999 - Az éles targyaktdl szarmazé vagassal szembeni
ellenallas

Ha a vagassal szembeni ellendllas értéke nagyon magas, tovabbi
vagassal szembeni EN ISO 13997 szabvany szerinti ellenallastesztek
elvégzését javasoljuk. A védelmi funkcioé értékét ezutan newtonban kapjuk
meg.

ASTM F2878-10 - Injekcios tiivel/atszdrassal szembeni ellendllas

A szabvany azt az erét hatarozza meg, amely ahhoz sziikséges, hogy egy
21-es, 25-6s vagy 28-as injekcios tii atszlrja az anyagot. A védelmi
funkcio értékét newtonban kapjuk meg.



A kesztyii jelolése

Valamennyi modell vizsgalati eredményeit feltiintetjiik a kesztylin és/vagy
a csomagolason, a katalégusunkban és a honlapjainkon.

Ez a modell fémszalakat tartalmaz, amely allergias reakciokat okozhat.
Azt ajanljuk, hogy a hasznalat el6tt ellenérizze a kesztyliket, hogy
nincsenek-e megsériilve.

Ha nincs meghatarozva, abban az esetben a keszty(i nem tartalmaz olyan
anyagokat, melyekrdl kztudott, hogy allergias reakciokat okozhatnak.

A munkaltaté a felhasznaloval egyittesen felel azért, hogy megallapitsa,
hogy a kesztyli védelmet nyujt-e azok ellen a veszélyek ellen, amelyek az
adott munkahelyzetben felmeriilhetnek.

Bovebb informaciokért kesztydink tulajdonsagairdl és hasznalatarol
forduljon helyi szallitéjahoz vagy keresse fel honlapunkat.

Tarolas:

A keszty(it s6tét, hiivos, szaraz helyen tarolja, eredeti csomagolasukban.
A keszty(i mechanikus tulajdonsagai csak megfeleld tarolas esetén
biztosithatok.

Az élettartam nem hatarozhaté meg, mivel azt a hasznalat médja és a
tarolasi korilmények is befolyasoljak.

Hulladékkezelés:

A hasznalt keszty(iket az adott orszag és/vagy régié hulladékkezelési
eléirasainak megfeleléen kezelje.

Tisztitas/mosas: Az elért vizsgalati eredményeket Uj, mosatlan ruhakon
garantaljuk. Nem vizsgaltuk, hogy milyen hatéssal van a mosas a
kesztyiik védelmi tulajdonsagaira, kivéve, ha azt kiilon jeleztik.

Mosasi GUtmutaté: Kévesse a megadott mosasi utasitasokat. Mosasi
utasitasok hianyaban a keszty(t enyhén szappanos vizben mossa és a
levegdn szaritsa.

Weboldal: Bévebb tajékoztatas a www.skydda.com és a www.guide.eu
cimeken talalhato.
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Leidbeiningar um notkun Skydda hlifdarhanska og armhlifa til
almennrar notkunar

CE flokkur 2 par sem medal heetta er & alvarlegu tjoni

Notkun

Ekki & ad nota hanskana ef heetta er & pvi ad peir festist i hreyfanlegum
vélarhlutum

Guide CPN hanskar eru hannadir og samsettir bannig ad peir verja fyrir
skurdi og stungum. Notandinn ber abyrgd & pvi hvernig peir eru notadir.
Upplysingar i baeklingum, & heimasidunni og & merkingum eru adeins til
ad gera pad audveldara fyrir notandann ad akveda sig. Um solu & Guide
CPN hénskum gilda almennir skilmalar Skydda.

Til ad hamarka igj il eru pessir styttri en
stadallengd samkvaemt EN420. betta er gert til ad gera pa paegilegri vid
feeribandavinnu og léttari storf.

Hanskarnir eru hannadir til ad vernda fyrir eftirfarandi ahaettupattum:
Grunnkréfur

Allir Guide-hanskar eru i samraemi vid CE-tilskipunna 89/686 og stadalinn
EN420.

EN388:2003- Vorn gegn likamlegri og mekaniskri ahaettu.
Tolurnar vid merki EN-stadalsins syna nidurstodur ar hverri profun.
Profunargildin eru birt sem 4-stafa tala, t.d. 4112. bvi heerri tala, pvi betri
nidurstada.
Tala 1 Nuningsmétstada (skali 1-4)
Tala 2 Skurdpol (skali 1-5)
Tala 3 Rifpol (skali 1-4)
Tala 4 Stungupol (skali 1-4)
EN SO 13997:1999 - Akvdraun vidnams gegn skurdi med hvéssum
hlutum
begar skurdarvidnam er mjég mikid er meelt med préfunum a
skurdarvidnami samkvaemt EN I1SO 13997. Verndin er gefin upp i Newton.
ASTM F2878-10 - Vidnam gegn nalarstungum
Stadallinn akvardar pad afl sem parf til ad stinga i gegnum efni med
sprautunalum af staerdum 21, 25 eda 28. Verndin er gefin upp i Newton.
Merking hanskanna
Nidurstddur préfana & hverri gerd eru merktar 4 hanskana og/eda
umbudirnar, i vérulista og & vefsidu okkar.
Ppessi gerd inniheldur malmpreaedi sem geta valdid ofnzemisvidbrogdum
Vid maelum med pvi ad hanskarnir séu préfadir og leitad ad
skemmdum fyrir notkun.
Sé pad ekki tekid fram inniheldur hanskinn engin pekkt ofnaemisvaldandi
efni.
Vinnuveitandinn ber abyrgd & pvi &samt notandnaum ad kannad sé ad
hanskarnir veiti pa vérn sem vinnuadsteedur krefjast.
Nanari upplysingar um eiginleika og notkun hanska fra okkur fast hja
s6luadila og & vefsidum okkar.
Geymsla:
Hanskana & ad geyma & myrkum, kéldum og purrum stad i upprunalegum
umbuadum.
Hanskarnir glata ekki eiginleikum sinum ef peir eru geymdir & réttan hatt.
Endingartimi hanskanna er 6akvedinn en hann reedst af pvi hvernig 4 ad
nota pa og hvernig peir eru geymdir.
Férgun:
Fargid hénskunum i samraemi vid gildandi reglur & hverjum stad.
Hreinsun/pvottur: baer nidurstodur sem hafa fengist ar préfunum eru
tryggdar fyrir nyja og 6pvegna hanska. Ahrif pvottar 4 verndandi eiginleika
hanskanna hafa ekki verid préfud nema annad sé tekid fram.
bvottaleidbeiningar: Fylgid tilgreindum pvottaleidbeiningum. Ef engar
pvottaleidbeiningar koma fram skal pvo med mildri sépu og loftburrka.
Vefur: Nanari upplysingar fast & www.skydda.com og www.guide.eu
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Istruzioni per I'uso delle protezioni per le braccia e dei guanti di
protezione Skydda per usi generici

Categoria CE 2, protezione contro il rischio medio di lesioni gravi
Utilizzo

| guanti non sono indicati ove sussista il rischio di trascinamento da parte
di ingranaggi meccanici in movimento.

| guanti Guide CPN sono progettati per ridurre il rischio di taglio,
perforazione e puntura da ago.

Tuttavia, & sempre responsabilita del cliente determinare a proprio rischio
il prodotto, I'uso, I'applicazione ecc. Le informazioni nei cataloghi, sulla
homepage e sulle etichette sono fornite solamente a titolo indicativo per
agevolare la scelta del cliente.

Tutte le vendite di Guide CPN sono soggette ai termini e alle condizioni
generali di Skydda.

Per massimizzarne la flessibilita d'uso in operazioni di montaggio o
poco gravose, questi guanti sono piti corti della lunghezza standard
prevista da EN420.

| guanti sono stati di: i per proteggere contro i seg i rischi:
Requisi i base

Tutti i guanti della guida sono conformi alla direttiva CE 89/686 e a
EN420.

EN388:2003 - Protezione contro i rischi fisici e meccanici.

| numeri accanto al pittogramma per la norma EN indicano il risultato
ottenuto in ciascun test. | valori del test sono espressi sotto forma di
codice a quattro cifre, ad esempio 4112. A numero maggiore corrisponde
un risultato migliore.

La prima cifra indica |a resistenza all'abrasione (indice di prestazione 1- 4)
La seconda cifra indica la resistenza al taglio (indice di prestazione 1- 5)
La terza cifra indica la resistenza allo strappo (indice di prestazione 1-4)
La quarta cifra indica |a resistenza alla perforazione (indice di prestazione
1-4

EN I1SO 13997:1999 - Determinazione della resistenza al taglio da parte di
oggetti affilati

Qualora la resistenza al taglio sia molto elevata, si consiglia di eseguire
ulteriori test di resistenza al taglio ai sensi di EN ISO 13997. La funzione
protettiva & quindi specificata in Newton.

ASTM F2878-10 - Resistenza alla penetrazione degli aghi ipodermici

La normativa determina la forza necessaria a penetrare un materiale con



aghi ipodermici misura 21-, 25-, o 28-. La funzione protettiva & specificata
in Newton.

Contrassegno sul guanto

| risultati dei test per ciascun modello sono riportati sul guanto e/o sulla
confezione, nel nostro catalogo e sulle nostre pagine web.

Il presente modello contiene fibre di metallo e pud causare reazioni
allergiche.

Si iglia di testare e I'i ita dei guanti prima
dell'uso.

Se non specificato, i guanti non contengono sostanze note per causare
reazioni allergiche.

E responsabilita del datore di lavoro e dell'operatore analizzare che ogni
guanto sia in grado di proteggere dai rischi che possono insorgere in
qualsiasi condizione di lavoro.

Informazioni dettagliate sulle proprieta e I'utilizzo dei nostri guanti sono
disponibili presso il fornitore locale o sul nostro sito web.
Conservazione:

| guanti vanno conservati in un luogo scuro, fresco e asciutto e nella
confezione originale.

Se adeguatamente conservati, i guanti e le relative proprietd meccaniche
non subiranno alterazioni.

La durata a magazzino non pud essere determinata ed & dipendente
dall'utilizzo e dalle condizioni di conservazione.

Smaltimento:

| guanti usati devono essere smaltiti in conformita dei requisiti vigenti in
ogni paese e/o regione.

Pulizia/lavaggio: | risultati ottenuti nei test sono garantiti per guanti nuovi e
non lavati. Non sono stati testati gli effetti del lavaggio sulle proprieta
protettive dei guanti, salvo se specificato.

Istruzioni di lavaggio: Seguire le istruzioni di lavaggio indicate. Nel caso
non fossero specificate istruzioni di lavaggio, lavare con sapone delicato e
lasciare asciugare all'aria.

Sito web: Ulteriori informazioni sono disponibili su www.skydda.com e
www.guide.eu
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Nurodymai, kaip naudoti ,,Skydda“ i irsti ir

bendrajai paskiréiai

CE 2 kategorijos pir$tinés apsaugo nuo vidutinio pavojaus sunkiai
susizeisti.

Naudojimas

DraudZiama mavéti pirtines, jeigu jos gali uzkibti uz judangios masinos
daliy ir jsipainioti.

,»Guide CPN“ pirtinés yra skirtos sumazinti jkirpimo, pradarimo ir adatos
ismigimo pavojy.

Sprendimus dél gaminio ir jo naudojimo priima pirkéjas, taip pat
prisiimdamas atsakomybe uz galima rizikg. Kataloguose, svetainéje ir
etiketése pateikiama informacija gali tik padéti pirkéjui priimti sprendima.
Parduodant ,Guide CPN* pirstines taikomos ,Skydda“ bendrosios salygos.
Pagal EN420 standarta, Sios pirtinés yra trumpesnés nei jprastos, tad
jos yra patogesnés naudoti atliekant surinkimo ar kitus lengvesnius
darbus.
Sios pirstinés skirtos apsaugoti nuo tokiy pavojy:
Pagrindiniai reikalavimai

Visoms ,Guide" pir§tinéms taikoma CE direktyva 89/686 ir EN420
standartas.

EN388:2003 standartas. Apsauga nuo fizinio ir mechaninio pavojaus.
Tikrinant atitiktj Siam EN standartui, skaiciai $alia piktogramos nurodo,
kokie rezultatai gauti kiekvienos patikros metu. Patikros vertés
pateikiamos 4 skaitmeny kodo formatu, pavyzdziui, 4112. Kuo didesnis
skai€ius, tuo geresnis rezultatas.

1 paveikslélis. Atsparumas dilimui (1—4 atsparumo lygis)

2 paveikslélis. Atsparumas pjovimui (1-5 atsparumo lygis)

3 paveikslélis. Atsparumas plysimui (1—4 atsparumo lygis)

4 paveikslélis. Atsparumas darimui (1—4 atsparumo lygis)

EN I1SO 13997:1999. Atsparumo jpjovimui astriais daiktais nustatymas

Jeigu atsparumas jpjovimui labai didelis, rekomenduojama atlikti

papildomas EN ISO 13997 standarte nurodytas patikras. Apsauginé

funkcija apskaiiuojama taikant Niutono formule.

ASTM F2878-10. Atsparumas hipoderminés adatos dariui / skverbciai

Pagal §j standartg nustatoma jéga, taikant kurig 21, 25 arba 28 kalibro

hipoderminé adata prasiskverbia pro medziagg. Apsauginé funkcija

apskai¢iuojama taikant Niutono formule.

Pirstiniy Zzyméjimas

Kiekvieno modelio patikros rezultatai nurodomi ant pirstiniy ir (arba) jy

pakuodiy, taip pat pateikiami masy kataloge ir tinklalapiuose.

Sio gaminio sudétyje yra metalo pluosty, galingiy sukelti alergine reakcija.
duoj pries j patikrinti pirsti ir apziaréti, ar

jos nepazeistos.
Jeigu nenurodyta kitaip, pirstiniy sudétyje néra jokiy Zinomy medziagy,
galin¢iy sukelti alerging reakcija.

Darbdavys privalo kartu su darbuotoju istirti ir jvertinti, ar pirstinés
apsaugo nuo pavojy, galin¢iy kilti atliekant konkrecius darbus.

I8sami informacija apie pirstiniy savybes ir apie tai, kaip jas naudoti,
pateikiama masy svetainéje. Taip pat jg galima gauti i$ vietos tiekéjo.
Sandéliavimas

Laikykite pirstines originalioje pakuotéje tamsioje, vésioje ir sausoje
vietoje.

Sandéliuojant tinkamai, mechaninés pirstiniy savybés nebus paveiktos.
Nejmanoma nustatyti pirstiniy tinkamumo naudoti termino. Jis priklauso
nuo paskirties ir sandéliavimo salygy.

Utilizavimas

Panaudotas pirstines iSmeskite pagal atitinkamoje Salyje ar regione
galiojancius reikalavimus.

Valymas / plovimas

Patikros metu nustatyti rezultatai taikomi naujoms ir neplautoms
pirstinéms. Jeigu nenurodyta kitaip, plovimo poveikis apsauginéms
pirstiniy savybéms netikrintas.

Nurodymai, kaip plauti. Bitina laikytis pateikty nurodymy, kaip plauti.
Jeigu jie nepateikti, reikia plauti Svelnaus poveikio muilu ir palikti nudziati.
Svetainé: Daugiau informacijos rasite svetainése www.skydda.com ir
www.guide.eu
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Skydda vispariga pielietojuma aizsargcimdu un roku sargu
lieto$anas instrukcija

CE 2. kategorija — tiek nodrosinata aizsardziba situacijas, kad pastav
vidéjs nopietnu ievainojumu gasanas risks

Pielietojums

Cimdus nedrikst lietot, ja pastav to iekerSanas risks kustigas iekartu dalas
Guide CPN cimdi ir paredzéti iegrieSanas, pardur§anas un iedur$anas
risku mazinasanai.

Klienta pienakums ir uznemties risku, kas saistits ar izstradajuma
izmantoSanu, lietojuma izvéli utt. Katalogos, vietné un uz etiketém sniegta
informacija ir paredzéta tikai ka paliglidzeklis klienta veikto lemumu
pienemsanai.

Guide CPN cimdi vienmér tiek pardoti saskana ar Skydda visparigajiem
noteikumiem.

Sie cimdi ir Tsaki, neka noteikts standarta EN420, lai nodro$inatu
maksimalu elastibu, izmantojot cimdus montaZzas darbos un citos vieglos
darbos.
Sie cimdi i
riskiem:
Pamatprasibas

Uz visiem Guide cimdiem attiecas EK direktivas 89/686 un EN420.

izstradati, lai nodrosinatu aizsardzibu pret Sadiem

EN388:2003 — aizsardziba pret fiziskiem un mehaniskiem
apdraudéjumiem.
EN standarta piktogrammai blakus esoSie raditaji atspogulo katras
parbaudes rezultatus. Parbauzu vértibas ir noraditas ka 4 ciparu kods,
pieméram, 4112. Jo lielaks raditajs, jo labaks rezultats.
1. raditajs: abraziva izturiba (ITmenis no 1 Iidz 4)
2. raditajs: grieSanas izturiba (Iimenis no 1 [idz 5)



ajs: plianas izturiba (Ilimenis no 1 Iidz 4)

ajs: punkcijas izturiba (ITmenis no 1 Ilidz 4)
EN 1SO 13997:1999 — Izturibas noteik§ana attieciba uz griezumiem ar
asiem priekSmetiem
Ja pretestiba pret griezumiem ir |oti liela, saskana ar EN 1SO 13997 ir
ieteikums veikt papildu pretestibas parbaudes. Aizsardzibas funkcija tiek
noteikta ndtonos.
ASTM F2878-10 — Izturiba attieciba pret zemadas adatu/iespieSanos
Standarta ir noteikts spéks, kads nepiecieSams, lai caurdurtu materialu ar
21., 25. vai 28. izméra zemadas adatu. Aizsardzibas funkcija tiek noteikta
natonos.
Cimdu marké$ana
Katra modela parbauZzu rezultati ir atziméti uz cimdiem un/vai to
iepakojuma, masu kataloga un masu timekla vietnés.
Sis modelis satur metala Skiedras, kas var izraist alergisku reakciju.
Més iesakam pirms lietoSanas riipigi parbaudit, vai cimdiem nav
bojajumu.
Ja tas nav Tpasi noradits, cimds nesatur zinamas vielas, kas var izraisit
alergisku reakciju.
Darba devéja pienakums ir kopa ar lietotaju veikt analizi, vai katrs cimds
sniedz aizsardzibu pret riskiem, kuri var paradities jebkura iespgjama
darba situacija.
Detaliz&tu informaciju par masu cimdu Tpasibam un pielietojumu var iegat
no vietgja masu produkcijas piegadataja vai misu timekla vietné.
Glabasana:
Cimdus glabajiet originalaja iepakojuma tumsa, vésa, sausa vieta.
Pareizi uzglabajot cimdus, to mehaniskas Tpasibas netiek ietekmétas.
Kalpo$anas laiks nav nosakams, tas atkarigs no izmantoSanas un
uzglabasanas apstakliem.
Izmesana:
No izlietotajiem cimdiem atbrivojieties atbilstosi katra valst un/vai regiona
spéka esoSajiem noteikumiem.
Tirisana/mazgasana
Noraditie parbaudes rezultati tiek garantéti jauniem un nemazgatiem
cimdiem. Mazgasanas ietekme uz cimdu aizsargajosajam ipasibam nav
parbaudita, ja vien Tpasi nav noradits citadi.
Noradijumi par mazgasanu levérojiet ipasos noradijumus par mazgasanu.
Ja nav Tpasu noradijumu par mazgasanu, mazgajiet ar maigam ziepém un
Zzavéjiet izkarinot.
Vietne Papildu informaciju var iegat vietnés www.skydda.com un
www.guide.eu
MT
Istruzzjonijiet ghall-uzu tal-ingwanti protettivi u |-protezzjonijiet tad-dirghajn
Skydda ghal uzu generali
Kategorija CE 2, protezzjoni meta jkun hemm riskju medju ta’ korriment
gravi
Uzu
L-ingwanti ma ghandhomx jintlibsu meta hemm riskju ta’ tahbil ma’
partijiet li jic¢aqalqu tal-magni
Guide CPN huwa ddisinjat biex inaggas ir-riskju ta’ qtugh, titqib u tingiz
accidentali. Hija dejjem ir-responsabbilta tal-klijenti, ghar-riskju taghhom
stess, li jiddeciedu dwar prodott, |-uzu, |-applikazzjoni, e¢¢. L-
informazzjoni pprovduta fil-katalogi, fuq is-sit web u fuq it-tikketti sservi
biss bhala gwida meta I-klijenti jkunu qed jiehdu decizjoni.ll-bejgh kollu ta’
Guide CPN huwa soggett ghat-termini u I-kondizzjonijiet generali ta’
Skydda.
L-ingwanta hija igsar mit-tul standard skont EN420 sabiex izzid il-
flessibbilta tal-uzu fix-xoghol tal-assemblagg u kompiti tax-xoghol aktar
hfief.
L-ingwanti huma ddisinjati biex jipprotegu kontra r-riskji li gejjin:
Domandi bazici
L-ingwanti kollha Guide jikkonformaw mad-Direttiva KE 89/686 u EN420.

EN388:2003- Protezzjoni kontra riskji fizici u mekkanici.ll-figuri
magenb il-pittogramma ghall-istandard EN jindikaw ir-rizultati miksuba
f'kull test. ll-valuri tat-test huma moghtija bhala kodici b4 ¢ifri, perezempju
4112. Aktar ma tkun gholja ¢-cifra ahjar ikun ir-rizultat.Fig 1 RezZistanza
ghall-brix (livell ta’ prestazzjoni 1-4)

Fig 2 Rezistenza ghall-qtugh (livell ta’ prestazzjoni 1-5)

Fig 3 Rezistenza ghat-ticrit (livell ta’ prestazzjoni 1-4)

Fig 4 Rezistenza ghat-titqib (livell ta’ prestazzjoni 1-4)

EN ISO 13997:1999 - Determinazzjoni tar-rezistenza ghall-qtugh minn
oggetti li jagtghu

Meta r-rezistenza ghall-qtugh tkun gholja hafna, huwa rrakkomandat li
jitwettqu testijiet ohra tar-rezistenza ghall-gtugh skont EN I1ISO 13997. II-
funzjoni protettiva hija moghtija fi Newtons.

ASTM F2878-10 - Rezistenza ghall-penetrazzjoni ta’ labar ipodermici
L-istandard jiddetermina |-forza mehtiega ghall-penetrazzjoni fil-materjal
b’labra ipodermika tal-kejl 21, 25 jew 28. ll-funzjoni protettiva hija moghtija
fi Newtons.

Immarkar tal-ingwanti

Ir-rizultati tat-testijiet ghal kull mudell huma mmarkati fuq I-ingwanta u/jew
l-ippakkjar taghha, fil-katalogu taghna u fuq il-pagni tal-web taghna.

Dan il-mudell fih il-fibri tal-metall li jistghu jikkawzaw reazzjonijiet allergici.
Nirrakkomandaw li l-ingwanti jigu ttestjati u kkontrollati ghal hsarat gabel |-
uzu.Sakemm mhux specifikat I-ingwanta ma fihiex kwalunkwe sustanza
maghrufa li tista’ tikkawza reazzjonijiet allergici.Hija r-responsabbilta tal-
impjegatur flimkien mal-utent li janalizzaw jekk kull ingwanta toffrix
protezzjoni kontra r-riskji li jista’ jkun hemm fi kwalunkwe sitwazzjoni tax-
xoghol.Informazzjoni dettaljata dwar il-proprietajiet u I-uzu tal-ingwanti
taghna tista’ tinkiseb permezz tal-fornitur lokali tieghek jew fuq is-sit web
taghna.Hzin:AhZen l-ingwanti f'post mudlam, frisk u xott fl-ippakkjar
originali taghhom.ll-proprjetajiet mekkanici tal-ingwanta mhux se jkunu
affettwati meta tinhazen kif xieraq.ll-hajja ta’ fuq I-ixkaffa ma tistax tigi
determinata u tiddependi fuq |-uzu mahsub u I-kundizzjonijiet tal-
hzin.Rimi:Armi l-ingwanti uzati skont ir-rekwiziti ta’ kull pajjiz u/jew regjun.
Tindif/hasil: Ir-rizultati miksuba fit-testijiet huma ggarantiti ghal ingwanti
godda u mhux mahsulin. L-effett tal-hasil fuq il-proprjetajiet protettivi tal-
ingwanti ma jkunx gie ttestjat sakemm ma jkunx specifikat.

Istruzzjonijiet ghall-hasil: Segwi l-istruzzjonijiet tal-hasil specifikati. Jekk I-
istruzzjonijiet tal-hasil mhumiex specifikati, ahsel b’sapun hafif, nixxef bl-
arja.

Sit web: Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb fuq www.skydda.com u
www.guide.eu
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Gebruiksaanwijzing voor beschermende handschoenen en
armbeschermingen van Skydda voor algemeen gebruik
CE-categorie 2, bescherming bij matig risico van ernstig letsel

Gebruik

De handschoenen mogen niet worden gedragen wanneer het risico
bestaat dat ze verstrikt raken in bewegende machineonderdelen.

Guide CPN is ontworpen om het risico op snij-, perforatie- en prikwonden
te beperken.

Het is echter steeds de verantwoordelijkheid van de klant om — op eigen
risico — te beslissen over het product, het gebruik, de toepassing enz. De
in catalogi, op de website en op etiketten verschafte informatie is slechts
bedoeld om klanten te helpen bij hun beslissingsproces.

Bij de verkoop van Guide CPN-producten gelden steeds de algemene
voorwaarden van Skydda.

Deze handschoen is korter dan de standaardlengte volgens EN420
met het oog op een maximale flexibiliteit bij montagewerkzaamheden en
lichtere werktaken

De handschoenen zijn ontworpen om bescherming te bieden tegen
de volgende risico's:

Basisvereisten

Alle Guide-handschoenen voldoen aan CE-richtlijn 89/686 en EN420.



EN388:2003— Bescherming tegen fysieke en mechanische risico's.
De cijfers naast het pictogram voor de EN-norm geven de resultaten aan
die in elke test werden behaald. De testwaarden worden als een code van
4 cijfers weergegeven, bijvoorbeeld 4112. Hoe hoger het cijfer, hoe beter
het resultaat.

Fig. 1 Schuurweerstand (prestatieniveau 1-4)

Fig. 2 Snijweerstand (prestatieniveau 1-5)

Fig. 3 Scheurweerstand (prestatieniveau 1-4)

Fig. 4 Perforatieweerstand (prestatieniveau 1-4)

EN 1SO 13997:1999 - Bepaling van de weerstand tegen een scherp
voorwerp

Wanneer de snijweerstand zeer hoog is, worden meer testen volgens EN
ISO 13997 aanbevolen. De beschermingsfunctie wordt aangegeven in
Newton.

ASTM F2878-10 - Weerstand tegen penetratie door een hypodermische
naald

De norm bepaalt de kracht die nodig is om materiaal te penetreren met
een hypodermische naald van 21-, 25- of 28-gauge dik. De
beschermingsfunctie wordt aangegeven in Newton.

Markering van de handschoen

De testresultaten voor elk model staan vermeld op de handschoen en/of
op de verpakking, in onze catalogus en op onze websites.

Dit model bevat metaalvezels, die allergische reacties kunnen
veroorzaken.

Wij raden aan de handschoenen voor gebruik te testen en te
controleren op beschadiging.

Tenzij anders vermeld bevat de handschoen geen stoffen waarvan
bekend is dat ze allergische reacties kunnen veroorzaken.

Het is de gezamenlijke verantwoordelijkheid van de werkgever en de
gebruiker om na te gaan of elke handschoen bescherming biedt tegen de
risico’s die zich in een gegeven werksituatie kunnen voordoen.
Gedetailleerde informatie over de eigenschappen en het gebruik van onze
handschoenen is verkrijgbaar via uw plaatselijke leverancier of op onze
website.

Bewaren:

Bewaar de handschoenen op een donkere, koele en droge plaats in hun
oorspronkelijke verpakking.

Wanneer op de juiste wijze bewaard, veranderen de mechanische
eigenschappen van de handschoen niet.

De levensduur kan niet worden bepaald en hangt af van het beoogde
gebruik en de bewaaromstandigheden.

Wegdoen:

Doe gebruikte handschoenen weg in overeenstemming met de geldende
voorschriften in uw land en/of regio.

Reinigen/wassen: De bereikte testresultaten worden gegarandeerd voor
nieuwe, niet-gewassen handschoenen. Er is niet getest welk effect het
wassen van de handschoenen heeft op hun beschermende
eigenschappen, tenzij aangegeven.

Wasvoorschriften: Volg de aangegeven wasvoorschriften. Als er geen
wasvoorschriften zijn aangegeven, gebruik dan een milde zeep voor het
wassen en laat aan de lucht drogen.

Website: Verdere informatie is beschikbaar op www.skydda.com en
www.guide.eu
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Br isning for Sky ver og ar y til
generell bruk

CE-kategori 2, beskyttelse nar risikoen for alvorlig personskade er
middels stor

Bruk

Hanskene skal ikke brukes hvis det er risiko for at de setter seg fast i
bevegelige deler i en maskin

Guide CPN er lagd for & redusere risikoen for skjaereskader samt skader
ved punktering og nalestikk.

Det er alltid kundens ansvar, for egen risiko, & bestemme seg for produkt,
bruk, formal osv. Informasjonen som oppgis i katalogene, pa nettsidene
og pa etikettene er bare ment som et hjelpemiddel i kundenes
beslutningsprosess.

Alt salg av Guide CPN er underlagt Skyddas generelle vilkar.

Denne hansken er kortere enn standardlengden i henhold til EN420
for & gi maksimal fleksibilitet ved monteringsarbeid og lettere
arbeidsoppgaver

Hansk er tfor a ytte mot risikoer:
Grunnkrav

Alle Guide-hansker oppfyller CE-direktiv 89/686 og EN420.

EN388:2003- Beskyttelse mot fysiske og mekaniske farer.
Tallene ved piktogrammet for EN-standarden viser resultatene som er
oppnadd i respektive test. Testverdiene angis med en 4-sifret kode, f.eks.
4112. Jo hayere tall, desto bedre resultat.
Fig. 1 Slitasjebestandighet (yteevneniva 1-4)
Fig. 2 Skjeerebestandighet (yteevneniva 1-5)
Fig. 3 Rivefasthet (yteevneniva 1-4)
Fig. 4 Punkteringsbestandighet (yteevneniva 1-4)
EN I1SO 13997:1999 - Bestemmelse av motstand mot kutting med skarpe
gjenstander
Hvis motstanden mot kutting er sveert hay, anbefales ytterligere tester av
motstand mot kutting i henhold til EN ISO 13997. Da er
beskyttelsesfunksjonen angitt i Newton.
ASTM F2878-10 - Motstand mot kanylestikk/penetrering
Standarden avgjer kraften som kreves for & penetrere et materiale med
en 21 G, 25 G eller 28 G kanyle. Beskyttelsesfunksjonen er angitt i
Newton.
Merking av hansken
Testresultat for respektive modell er angitt pa hansken og/eller dens
emballasje, i var katalog og pa vare nettsider.
Denne modellen inneholder metallfibre som kan forarsake allergiske
reaksjoner.
Vi at testes og med henblikk pa
skade for bruk.
Hvis ikke annet er oppgitt, inneholder ikke hansken noen kjente stoffer
som kan forarsake allergiske reaksjoner.
Det er arbeidsgiverens ansvar sammen med brukeren & analysere om
den aktuelle hansken beskytter mot de risikoer som kan oppsta i en viss
arbeidssituasjon.
Naermere informasjon om vére hanskers egenskaper og bruk er & finne
hos din lokale leverander og pa vare nettsider.
Oppbevaring:
Oppbevar hanskene i originalemballasjen pa et merkt, svalt og tert sted.
Hanskens mekaniske egenskaper vil ikke bli pavirket dersom den
oppbevares pa riktig mate.
Holdbarhetstiden kan ikke angis presist og avhenger av de aktuelle
forholdene ved bruk og oppbevaring.
Kassering:
Brukte hansker skal deponeres i henhold til nasjonale/regionale
bestemmelser.
Rengjering/vask: Oppnadde testresultater garanteres for nye og uvaskede
hansker. Effekten av vask pa hanskenes beskyttelsesegenskaper er ikke
testet med mindre det er angitt.
Vaskeanvisning: Felg de angitte vaskeanvisningene. Hvis ingen
vaskeanvisninger er angitt, skal de vaskes med mild sdpevannopplasning
og luftterke.
Nettsted: Ytterligere informasjon er & finne pa www.skydda.com og
www.guide.eu
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Instrukcja uzytkowania rekawic ochronnych i ochraniaczy
przedramienia firmy Skydda przeznaczonych do ogélnego uzytku
Kategoria 2 ochrony EWG, jesli istnieje umiarkowane ryzyko powaznego
obrazenia

Zastosowanie

Rekawice nie powinny by¢ noszone, jesli istnieje ryzyko zaplatania sie w
poruszajgce si¢ czesci maszyny




Rekawice Guide CPN zostaty zaprojektowane tak, aby zmniejszy¢ ryzyko

ran cietych, kiutych i powstatych na skutek przebicia.

Obowigzkiem klienta, na jego wtasne ryzyko, jest podjecie decyzji

dotyczacej produktu, korzystania, zastosowania itd. Informacje zawarte w

niniejszym katalogu, na stronie internetowej oraz etykietach stuzg

wylacznie jako wsparcie podczas podejmowania decyzji.

Sprzedaz wszystkich rekawic Guide CPN podlega warunkom ogélnym

Skydda.

Rekawica ta jest krotsza od Sci j, zgodnie z EN420

w celu maksymalizacji elastycznosci zastosowan podczas prac

montazowych oraz wykonywania |zejszych zadan
e ice s zaproj w celu i

nastepujacymi zagrozeniami:

Podstawowe wymagania

Wszystkie rekawice Guide sg zgodne z dyrektywa 89/686 EWG oraz

EN420.

y przed

EN388:2003 — ochrona przed ryzykiem fizycznym i mechanicznym.
Liczby obok piktogramu normy EN okreslajg rezultaty uzyskane w kazdym
tescie. Wartosci testu sg przedstawione w postaci 4-cyfrowego kodu, np.
4112. Im wyzsza jest ta liczba, tym lepszy jest rezultat.

Liczba 1 Odpornos¢ na scieranie (poziom skutecznosci 1-4)
Liczba 2 Odporno$¢ na rozciecie (poziom skutecznosci 1-5)
Liczba 3 Odporno$¢ na rozerwanie (poziom skutecznosci 1-4)
Liczba 4 Odporno$¢ na przekiucie (poziom skutecznosci 1-4)
EN ISO 13997:1999 — Wyznaczanie odporno$ci na przecigcie ostrymi
przedmiotami
W przypadku bardzo duzej odpornosci na przeciecie zaleca sig
przeprowadzenie dalszych prob odpornosci na przecigcie zgodnie
z wymaganiami normy EN ISO 13997. Miare skutecznosci ochrony
wyraza sig¢ w niutonach.
ASTM F2878-10 — Odpornos¢ na przebicie igtg do iniekcji podskérnej
Ustanowiona normg miara okresla site wymagang do przebicia igtg do
iniekcji podskérnej rozmiaru 21, 25 lub 28. Miare skutecznosci ochrony
wyraza sig w niutonach.
Oznaczenia rekawic
Wyniki testow kazdego modelu sg oznaczone na rekawicy i/lub na jej
opakowaniu, w naszym katalogu oraz na naszych stronach internetowych.
Ten model zawiera widkna metali, ktére mogg spowodowac reakcje
alergiczng.

| , aby przed uzyci ¢l ice zostaly pod
katem uszkodzen.
Jesli nie zostato to okreslone, rekawica nie zawiera zadnych znanych
substanciji, ktére mogg spowodowac reakcje alergiczng.
Obowigzkiem pracodawcy oraz uzytkownika jest dokonanie oceny, czy
kazda rekawica zapewnia ochrone przed ryzykiem, ktére moze pojawi¢
sie w danej sytuacji w pracy.
Szczegotowe informacje dotyczace wlasnosci i stosowania naszych
rekawic mozna uzyskac od lokalnego dostawcy lub na naszej stronie
internetowe;j.
Przechowywanie:
Rekawice nalezy przechowywac¢ w ciemnym, chtodnym i suchym miejscu
w ich oryginalnym opakowaniu.
Wiasciwe przechowywanie zapewnia zachowanie wiasnosci
mechanicznych rekawic.
Okres trwatosci nie moze zosta¢ okreslony i zalezy od zaktadanego
uzycia i warunkéw przechowywania.
Usuwanie:
Zuzyte rekawice nalezy usuwac zgodnie z przepisami obowigzujgcymi w
kazdym kraju i/lub regionie.
Czyszczenie i mycie: Zgodnos¢ z wynikami prob jest zagwarantowana
w przypadku nowych, niemytych jeszcze rekawic. O ile nie zostato to
okreslone inaczej, wptyw mycia na wtasciwosci ochronne rekawic nie
zostat zbadany.
Instrukcje dotyczace mycia: Przestrzega¢ udzielonych instrukcji
dotyczacych mycia. Jezeli nie udzielono szczegéinych instrukcji
dotyczgcych mycia, my¢ tagodnym mydtem i pozostawia¢ do wyschnigcia
na powietrzu.
Strona internetowa: Dodatkowe informacje mozna uzyskaé na stronie
www.skydda.com i www.guide.eu
PT
Instrugdes de utilizagéo para as luvas de protegéo e protegdes para
bragos da Skydda para uma utilizagéo geral
CE categoria 2, protegdo quando existe um risco médio de ferimentos
graves
Utilizagéo
A luva ndo deve ser utilizada quando existe o risco de entrelagamento
com as pegas em movimento da maquina
A Guide CPN foi desenhada para reduzir o risco de lesdes por cortes,
pungdes ou pontadas causadas pela agulha. E sempre da
responsabilidade do cliente, a seu proprio risco, decidir sobre o produto,
utilizag@o, aplicagao, etc. As informagdes fornecidas em catalogos, na
pagina web e em etiquetas sdo apenas uma ajuda para as tomadas de
decis&o dos clientes.
Todas as vendas da Guide CPN séo sujeitas aos termos e condigdes
gerais de Skydda.
Esta luva é mais pequena do que o comprimento padréo da norma
EN420, de modo a maximizar a flexibilidade de utilizagéo no trabalho de
montagem e nas tarefas de trabalho mais leves
As luvas foram concebidas para protegdo contra os seguintes riscos:
Requisitos basicos
Todas as luvas Guide estdo em conformidade com a diretiva CE 89/686 e
EN420.

EN388:2003- Protegéo contra riscos fisicos e mecanicos.

Os numeros ao lado do pictograma para a norma EN indicam o resultado
obtido em cada teste. Os valores dos testes sdo dados através de um
codigo de 4 algarismos, por exemplo 4112. Quanto maior for o valor,
melhor é o resultado.

Fig 1 Resisténcia a abras&o (nivel de desempenho 1-4)

Fig 2 Resisténcia ao corte (nivel de desempenho 1-5)

Fig 3 Resisténcia ao rasgo (nivel de desempenho 1-4)

Fig 4 Resisténcia a perfuragéo (nivel de desempenho 1-4)

EN I1SO 13997:1999 - Determinagao da resisténcia ao corte por objetos
cortantes

Quando a resisténcia ao corte é muito elevada, sdo recomendados mais
testes de resisténcia ao corte em conformidade com a norma EN ISO
13997. A funcéo de protegdo € entdo dada em Newton.

ASTM F2878-10 - Resisténcia a agulha hipodérmica/penetracéo

A norma determina a forga necessaria para penetrar o material com uma
agulha hipodérmica de calibre 21-, 25- ou 28. A fungao de protegéo é
dada em Newton.

Marcagdo da luva

Os resultados dos testes de cada modelo estdo marcados na luva e/ou
na sua embalagem, no nosso catalogo e nas nossas paginas da Internet.
Este produto contém fibras metdlicas que podem causar reagoes
alérgicas.

Antes da utilizagéo, recomendamos que as luvas sejam testadas e
verificadas para detetar quaisquer danos.

Se nao especificado a luva ndo contém quaisquer substancias
conhecidas que possam causar reagdes alérgicas.

E da responsabilidade do empregador, juntamente com o utilizador,
analisar se cada luva protege contra os riscos que possam surgir em
qualquer situagdo de trabalho.

Pode encontrar informagdes detalhadas das propriedades e utilizagdo
das nossas luvas através do nosso fornecedor local ou na nossa pagina
web.

Armazenamento:



Guarde as luvas num local escuro, seco e arejado na sua embalagem
original.

As propriedades mecanicas da luva ndo serdo afetadas quando
armazenadas adequadamente.

A vida util ndo pode ser determinada e depende da utilizagéo prevista e
das condigdes de armazenamento.

Eliminagao:

Elimine as luvas usadas em conformidade com os requisitos de cada pais
elou regido.

Limpeza/lavagem: Os resultados dos testes alcangados s&o garantidos
para luvas novas e luvas néo lavadas. A menos que especificado, o efeito
da lavagem nas propriedades de proteg&o das luvas nao foi testado.
Instrugdes de lavagem: Siga as instrugdes de lavagem especificadas. Se
nao forem especificadas instrugdes de lavagem, lave com sab&o e seque
aoar.

Pagina Web: Pode obter mais informagdes em www.skydda.com e
www.guide.eu

RO

Instructiuni de utilizare pentru ménusi de protectie si protectii pentru
brate Skydda pentru uz general

Protectie CE categoria 2 in cazul in care existd un risc mediu de
vatdmari grave

Utilizare

Manusile nu vor fi purtate daca exista riscul de incélcire cu piesele mobile
ale utilajelor

Guide CPN este proiectat pentru a reduce riscul taieturilor, strapungerilor
si intepaturii.

Este intotdeauna responsabilitatea clientilor, pe propriul lor risc, de a se
decide asupra unui produs, a utilizarii, a aplicatiei etc. Informatiile oferite
n cataloage, pe site-ul Web si pe etichete au doar caracter orientativ
pentru deciziile clientilor.

Toate vanzérile Guide CPN sunt supuse termenilor si conditiilor generale
Skydda.
A t5

dareol i mai scurta decét cea standard, in
conformitate cu EN420, pentru a maximiza flexibilitatea in timpul utilizarii
pentru lucrari de asamblare si pentru sarcini de lucru mai usoare
Manusile sunt concepute pentru a oferi protectie impotriva
urmétoarelor riscuri:

Cerinte de baza

Toate manusile Guide sunt in conformitate cu directiva CE 89/686 si
EN420.

EN388:2003 - Protectie impotriva riscurilor fizice si mecanice.
Valorile de langa pictograma pentru standardul EN indica rezultatele
obtinute la fiecare test. Valorile testelor sunt prezentate sub forma unui
cod de 4 cifre, de exemplu 4112. Cu cat valoarea este mai mare, cu atat
rezultatul este mai bun.

Val. 1 Rezistenta la abraziune (nivel de performanta 1-4)

Val. 2 Rezistenta la taiere (nivel de performanta 1-5)

Val. 3 Rezistenta la rupere (nivel de performanta 1-4)

Val. 4 Rezistenta la strapungere (nivel de performanta 1-4)

EN ISO 13997:1999 - Determinarea rezistentei la taierea de cétre obiecte
ascutite

Cand rezistenta la téiere este foarte mare, sunt recomandate si alte teste
de rezistenta la téiere in conformitate cu EN ISO 13997. Functia de
protectie este apoi oferitd in newtoni.

ASTM F2878-10 - Rezistenta la ac hipodermic/penetrare

Standardul determina forta necesara pentru penetrarea unui material cu
un ac hipodermic de calibru 21, 25 sau 28. Functia de protectie este
oferita in newtoni.

Marcarea ménusilor

Rezultatele testelor pentru fiecare model sunt marcate pe manusi si/sau
pe ambalajul acestora, in catalogul nostru si pe paginile noastre web.
Acest model contine fibre metalice, care pot provoca reactii alergice.

Ser a si verificarea ma ilor pentru defecte
inainte de utilizare.

Daca nu se specificd, manusa nu contine substante cunoscute care pot
cauza reactii alergice.

Este responsabilitatea angajatorului si a utilizatorului sa verifice daca
fiecare manuséa protejeaza impotriva riscurilor ce pot aparea in orice
situatie de lucru.

Informatii detaliate despre proprietétile si utilizarea manusilor fabricate de
noi se pot obtine de la furnizorul local sau de pe site-ul nostru Web.
Depozitare:

Depozitati manusile in locuri intunecate, racoroase si uscate, in ambalajul
original.

Proprietatile mecanice ale manusii nu vor fi afectate daca sunt depozitate
in mod corespunzator.

Durata de valabilitate nu poate fi determinata si depinde de domeniul de
utilizare si de conditiile de depozitare.

Casare:

Casati manusile utilizate in conformitate cu cerintele fiecarei tari si/sau
regiuni.

Curatare/spalare: Rezultatele obtinute de teste sunt garantate pentru
manusi noi si nespalate. Efectul spélarii manusilor asupra proprietatilor de
protectie ale acestora nu a fost testat, decat daca este specificat altfel.
Instructiuni de spalare: Urmati instructiunile de spalare specificate. Daca
nu sunt specificate instructiuni de spalare, spalati-le cu detergent usor si
lasati-le la uscat la aer.

Site Web: Informatii suplimentare se pot obtine pe site-urile
www.skydda.com si www.guide.eu

RU

VIHCTPYKLMSA MO UCNONbL30BaHMIO 3aWMTHBIX NEPYaToK U 3alMTbl ANs
pyk Skydda o6wero npumeHeHus

Kareropus CE 2, 3awuta B yCnoBusix CpeaHei onacHoCTV CUNbHOTO
TpaBMMUPOBaHMS

MNpumeHexue

Henb3si HOCUTL NEpYaTK, ECM ECTb PUCK TOTO, YTO OHY 3aLIENSTCH 3a
[IBWXYLNECS YaCTV MaLLIMH

Mepuatku Guide CPN co3aaHbl, YToGbl CHU3WUTL PUCK MOPE30B, NMPOKONIOB
W YKOIIOB Urf1.

TMokynaTenu OMXHb! Camu, Ha CBOW CTpax U PUCK BeIBpaTs usaenue,
CnocoG ero NpUMEHeHNs 1 T. 1. VIHhopmaLms, npuBeieHHast B katasnorax,
Ha BeG-caiiTe 1 3TUKETKaX, NP13BaHa TOMLKO MOMOYb NOKynaTensm B
NPUHATAN PELLEHNS.

Bce npopaxu nepyatok Guide CPN BbINOMHSIOTCS B COOTBETCTBUN C
0BLUMMMW MONOXKEHUSIMU 1 YCTIOBUSIMU KoMnaHuy Skydda.

9Ta nepyaTtka Kopoue cTaHAapTHOW AnNUHbI cornacHo EN420, yTobb!
0BecneynTs MakcUManeHYIo MGKOCTL UCMOMb30BaHNs Npi CEOPOYHBIX
paGoTax v BbinonHeHun Gonee nerkux pabounx sapay

MepyaTku NpeaHa3HayeHb! ANA 3aWMTLI OT CrIeAYHWMUX ONacHOCTeil:
OCHoBHbIe TpeGoBaHus

Bce nepuyatku Guide cootBetcTBytoT AnpekTuBe CE 89/686 1 EN420.

EN388:2003 - 3awwiuTa OT PU3NYECKINX 1 MEXAHUYECKWX ONaCHOCTEN.
Liucbpbl psgom ¢ nuktorpammoit ctaHaapta EN o6osHaualoT pesynbrars!
TecToB. 3HaueHNs TECTOB NpuBEEHb! B BUAE KOAA U3 4 UM, HAanpUMep,
4112. Yem Bblle 3Ha4YeHWe, TEM Nyylle pesynbTar.

Liucbpa 1 - conpoTuBneHue cTupaHmio (YypoBeHb paboumx XxapakTepucTuk
1-4)

Linchpa 2 - conpotusneHve peaaHuto (ypoBeHb paboymnx xapakTepucTuk
1-5)

Liucbpa 3 - conpoTuBneHue nsHocy (ypoBeHb paGoumx xapakrepuctuk 1-
4)

Lncbpa 4 - conpoTueneHure npokansisaHmio (yposeHb paboumx
xapaktepucTuk 1-4)

EN 1SO 13997:1999 - onpefeneHne ConpoTUBneHns nopesam ocTpbiMn
npeameTamu

Koraia conpoTuBreHne nopesam o4eHb BbICOKO, PEKOMEHAYIOTCS
AanbHenLLne UCTbITaHWUS CONPOTUBNEHUsi B cooTBeTcTBUM € EN ISO
13997. 3awmTHble PyHKUUM YKa3aHbl B HbIOTOHAX.



ASTM F2878-10 - conpoTueneHne NoaKoKHbLIM ykonam / NPOHUKHOBEHMIO

[MaHHbI CTaHAapT onpeaensieT cuny, HeobxoauMyo Ansi Nnpokona

MaTepuana noAKoXHo urnoii 21, 25 nnu 28 pasmepa. 3alnTHbIE

YHKLMM YKa3aHBI B HBIOTOHAX.

MapkupoBKa nep4aTok

PesynbTaThl TECTOB KaXoi MOAENM ykasaHbl Ha nepyaTkax u/vmnm ux

ynakoBKe, B Halllem katanore v BeG-CTpaHuLaXx.

B coCTaB U3aenus BXOAUT METanimYeckoe BOSIOKHO, KOTOPOE MOXET

BbI3bIBATb ANMNepruieckue peakLmm.

PeKoMeH/yeTCsi NPOBOANTE UCMLITaHUS M NPOBEPKY Nep4aTok Ha
nepea ncnonk

ECnu He yka3aHO UHOTO, B COCTaB NepYaTok He BXOAAT Kakue-nn6o

M3BECTHBIE BELLIECTBA, KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTL arnepruieckme peakumum.

OTBETCTBEHHOCTb 3@ NPOBEPKY 3ALUMTHBIX CBOVICTB KaXO0i NepyaTki oT

BO3MOXHbBIX PUCKOB B nto6oit paboyeil cuTyaumn Bo3naraetcst Ha

paGoToaatens 1 nonb3osarens.

[eTanbHyto MHCHOPMALMIO O CBOVCTBAX 1 MPUMEHEHUN HaLLWUX NepyaTok

MOXHO MOS4UTb Y MECTHBIX NOCTaBLUMKOB, NGO Ha Halwem Be6-caiTe.

XpaHeHue:

TMepyaTkin XpaHUTL B TEMHOM, NPOXNAAHOM 1 CyXOM MECTE B UX

OpUTMHAMBHOM YNakoBke.

MexaHu4yeck1e CBOMCTBA NepyaTkut Mpu NPaBuUbHOM XPaHEHUN He

YXyAWaloTCS.

CpOK FOAHOCTM MPY XPaHEHNM Ha CKNafie He MOXET BbiTh onpeseneH 1

3aBUCUT OT NPEANONAaraeMoro UCMONbL30BaHNS 1 YCIIOBUIA XPaHEHMS!.

YTtunusaums:

YTUNn3aums cronb3oBaHHbIX NEPHaTOK BbINOMHAETCS COrNacHo

Tpe6GoBaHWAM KOHKPETHOMN CTpaHbl U/UNK pervoHa.

Yucrka/cTupka: MonyyeHHbIe pesynbTaThl UCTBITaHUIA rapaHTUPOBaHbI

NS HOBBIX, HE MOABEPraBLLMXCA CTUPKE nepyaTok. MocneacTsus cTupkn

NS 3aLYMUTHBIX CBOMCTB NepYaTok He Gbinu NPOBEPEHb!, CIM HE YKkasaHo

vHaye.

MHCTpyKumMmn Ans cTvpku: CrieayiTe ykasaHHbIM MHCTPYKUMAM Ans

CTUPKN. ECRIN MHCTPYKLIMK AMSi CTUPKV HE yKa3aHbl, BbIMOVTE HEXHBIM

MbINOM 1 BbiCYLLUTE.

Be6-canT: [lononHutensHas nHhopmauus npueeaeHa Ha cantax

www.skydda.com u www.guide.eu

SK

Pokyny na pouZivanie ochrannych rukavic a chrani¢ov hornych kon¢atin
znacky Skydda uréenych na bezné pouzitie

Ochrana CE kategorie 2 na situacie so strednym rizikom vazneho
poranenia

Pouzivanie

Rukavice nenoste v pripade, ak hrozi nebezpe&enstvo zachytenia do
pohyblivych Easti strojov.

Rukavice Guide CPN su uréené na zniZenie rizika porezania, prepichnutia
a bodnutia. Za vyber produktu, jeho pouzivanie, aplikaciu atd’. vzdy
zodpoveda zakaznik. Informacie poskytované v katalégoch, na webovej
lokalite a na &titkoch sluzi len na podporu rozhodovania zakaznikov.
Predaj rukavic Guide CPN podlieha v8eobecnym obchodnym
podmienkam spolo¢nosti Skydda.

Tieto rukavice st v porovnani so tandardnou dizkou podra normy EN420
kratSie, aby sa zabezpegila o najvyssia flexibilita pri montéZnych a inych
lah$ich pracach.

Tieto rukavice st uréené na ochranu pred nasledujtcimi rizikami:
Zakladni poziadavky

V8etky rukavice Guide vyhovuji smernici CE 89/686 a norme EN420.

EN388:2003 — Ochrana proti mechanickym rizikam.
Hodnoty uvedené vedla piktogramu pre normu EN uvadzaju vysledky
jednotlivych skisok. Hodnoty skisok sa uvadzaji ako 4-miestny kéd,
napriklad 4112. Vy$Sia hodnota znamena lepsi vysledok.
Hodnota 1 Odolnost proti oderu (Groveri ucinnosti 1-4)
Hodnota 2 Odolnost proti prerezaniu (troves
Hodnota 3 Odolnost proti pretrhnutiu (Uroven
Hodnota 4 Odolnost proti prepichnutiu (Groveri ucinnosti 1-4)
EN ISO 13997:1999 — Stanovenie odolnosti proti prerezaniu ostrymi
predmetmi
Ked je odolnost proti prerezaniu velmi vysokd, odporucaju sa dalSie
skusky odolnosti proti prerezaniu podla normy EN ISO 13997. Ochranna
funkcia sa potom uvadza v newtonoch.
ASTM F2878-10 — Odolnost vodi injek&nej ihle/penetracii
Norma ur€uje silu potrebnui na preniknutie cez material pomocou injekénej
ihly s priemerom 21, 25 alebo 28 gauge. Ochranna funkcia sa uvadza v
newtonoch.
Oznacovanie rukavic
Vysledky skisok pre kazdy model st vyznacené na rukaviciach alebo na
ich obale, v naSom katalégu a na nasich webovych strankach.
Tento model obsahuje kovové vlakna, ktoré mozu spdsobit’ alergické
reakcie.
Pred pouZzitim odporii¢ame rukavice odskusat a skontrolovat, ¢i nie st
poskodené.
Rukavice neobsahuju Ziadne zname alergény, pokial nie je uvedené inak.
Za zistenie, ¢i rukavice poskytuju dostato€nt ochranu pred rizikami v
akejkolvek pracovnej situdcii, zodpoveda zamestnavatel spolu s
pouzivatelom.
Podrobné informacie o vlastnostiach a pouzivani nasich rukavic mozno
ziskat' u miestneho dodavatela alebo prostrednictvom nasej webovej
lokality.
Skladovanie:
Rukavice skladujte na tmavom, chladnom a suchom mieste v pévodnych
obaloch.
V pripade spravneho skladovania sa mechanické vlastnosti rukavic
nezmenia.
Trvanlivost nemozno uréit, pretoZe zavisi od uréeného pouZzitia a
podmienok skladovania.
Likvidacia:
Pouzité rukavice zlikvidujte v stlade s poziadavkami krajiny alebo oblasti.
Cistenie/pranie: Dosiahnuté vysledky skusok sa zaruguju v pripade
novych a nepranych rukavic. Pokial nie je uvedeny ucinok prania na
ochranné vlastnosti rukavic, nebol podrobeny skusaniu.
Pokyny na pranie: Postupujte podla uvedenych pokynov na pranie. Pokial
sa pokyny na pranie neuvadzaju, pouzite jemné mydlo a nechajte
vyschnut na vzduchu.
Webova lokalita: Dalsie informacie ziskate na lokalitach www.skydda.com
a www.guide.eu.
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Navodila za
splosno uporabo

ES kategorija 2, zas¢ita v primerih s srednjim tveganjem resnih poskodb
Uporaba

Rokavic ne smete nositi, ko je prisotna nevarnost zapletanja z gibljivimi
deli strojev

Rokavice Guide CPN so zasnovane za zmanj$anje tveganja vreza,
predrtja in vboda.

Uporabnik na lastno odgovornost odlo¢a o uporabi in aplikaciji izdelka.
Informacije, navedene v k katalogu, na spletni strani ter na etiketah so
uporabniku le v pomo¢ pri odlo¢anju.

Za vse izdelke Guide CPN veljajo splosni prodajni pogoji druzbe Skydda.
Rokavice so krajse, kot jih predpisuje standard EN420, kar zagotavlja
¢im bolj$o prilagodljivost pri montaznih in lazjih delovnih postopkih
Rokavice so zasnovane za zascito pred naslednjimi tveganiji:
Osnovne zahteve

Vse rokavice Guide so skladne z ES direktivo 89/686 in EN420.

rokavic in $&itnil rok Skydda za

EN388:2003- zas¢ita pred mehanskimi nevarnostmi.
Slike poleg piktograma za ta EN standard oznacujejo s posameznimi



preizkusi dobljene rezultate. vrednosti preizkusanj so podane s 4-mestnim
Stevilom, na primer 4112. Visje kot je slika, boljsi je rezultat.

Slika 1 odpornost na obrabo (zmogljivostni nivo 1-4)

Slika 2 odpornost na prerez (zmogljivostni nivo 1-5)

Slika 3 odpornost na trganje (zmogljivostni nivo 1-4)

Slika 4 odpornost na prebod (zmogljivostni nivo 1-4)

EN 1SO 13997:1999 - Ugotavljanje odpornosti proti urezu z ostrimi
predmeti

Ce je odpornost proti urezu zelo velika, priporoéamo nadaljnje
preizkusanje odpornosti proti urezu, skladno s standardom EN ISO
13997. Nivo zascite nato podamo v enotah newton.

ASTM F2878-10 - Odpornost proti podkoznim iglam/prediranju

Standard opredeljuje silo, ki je potrebna za predrtje materiala s podkoZno
iglo velikosti 21 G, 25 G oziroma 28 G. Nivo zas€ite je podan v enotah
newton.

Oznacitev rokavic

Rezultati testiranj za vsak posamezen model rokavic so oznageni na
rokavicah in/ali na embalaZi, v naSem katalogu in na nasih spletnih
straneh.

Ta model rokavic vsebuje kovinska vlakna, ki lahko povzrocajo alergijske
reakcije.

Svetujemo vam, da pred 1p b i ite in p
morebitno pri: db na rokavicah

Ce ni drugage navedeno rokavice ne vsebu]e]o znanih snovi, ki bi lahko
povzrocile alergijske reakcije.

Odgovornost delodajalca je, da skupaj z uporabnikom analizira, ¢e
dolocene rokavice varujejo pred tveganiji, ki se lahko pojavijo v dologenih
delovnih razmerah.

Podrobnejse informacije o lastnostih in uporabi nasih rokavic lahko dobite
pri vaSem lokalnem dobavitelju ali na nasi spletni strani.
Skladiscenje:

Rokavice hranite na temnem, hladnem in suhem mestu ter v originalni
embalazi.

S pravilnim skladis¢enjem se mehanske lastnosti rokavic ne bodo
poslabsale.

Roka uporabnosti ni mogoce dologiti in je odvisen od namena uporabe in
nacina shranjevanja.

Odstranjevanje:

Rabljene rokavice odstranite skladno z zahtevami v vasi drzavi ali regiji.
Cieenje/pranje: Rezultate, doseZene v preizkuganijih, jamé&imo za nove in
neoprane rokavice. Ce ni navedeno drugace, vpliv pranja na varovalne
lastnosti rokavic ni bil preizkusen.

Navodila za pranje: Ravnajte se po prilozenih navodilih za pranje. Ce
navodila za pranje niso priloZena, izdelek ogistite z blago milnico in ga
posusite na zraku.

Spletna stran: Dodatne informacije lahko dobite na www.skydda.com in
www.guide.eu
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Up za up Stitnih rukavica ije Skydda i Stitnika
za ruke za opStu upotrebu

CE kategorija 2, zastita prilikom postojanja srednjeg stepena rizika od
ozbiljne povrede

Upotreba

Rukavice ne smete koristiti na mestima gde postoji opasnost od uplitanja
u pokretne delove masina

Rukavice Guide CPN su dizajnirane da umanje rizik od posekotina,
uboda i uboda iglom.

Uvek je odgovornost klijenata da na sopstveni rizik donesu odluke o
proizvodu, upotrebi, primeni itd. Informacije pruzene u ovim katalozima,
na internet sajtu i nalepnicama samo su pomo¢ klijentima za dono$enje
odluka.

Celokupna prodaja Guide CPN rukavica podlozna je opstim pravilima i
uslovima kompanije Skydda.

Ova rukavica je kra¢a od standardne duzine u skladu sa EN420 da bi
se maksimalno povecala fleksibilnost prilikom upotrebe u poslovima
montiranja i lak§im radnim zadacima.

Rukavice su dizajnirane za zastitu od sledecih opasnosti:

Osnovni zahtevi

Sve Guide rukavice u saglasnosti su sa CE direktivama 89/686 i EN420.

EN388:2003- Zastita od fizickih i mehanickih opasnosti.
Brojevi pored piktograma za EN standard oznacavaju rezultate dobijene u
svakom testu. Rezultati testa dati su u obliku 4-cifrenog broja, na primer
4112. Veci broj oznacava bolji rezultat.
Br. 1 Otpornost na habanje (nivo ucinka 1-4)
Br. 2 Otpornost na secenje (nivo ucinka 1-5)
Br. 3 Otpornost na cepanje (nivo ucinka 1-4)
Br. 4 Otpornost na buSenje (nivo ucinka 1-4)
EN I1SO 13997:1999 - Odredivanje otpornosti na se¢enje ostrim
predmetima
Kada je otpornost na seenje visoka, preporucuje se dalja testiranja
otpornosti na se¢enje u skladu sa standardom EN ISO 13997. Zastitna
funkcija se zatim izraZava u Njutnima.
ASTM F2878-10 - Otpornost na ubod/penetraciju
Standard odreduje silu koja je potrebna za probijanje materijala
korigéenjem igle za injekcije precnika21-, 25- ili 28. Zastitna funkcija se
izrazava u Njutnima.
Oznacavanje rukavica
Rezultati testa za svaki model su oznaéeni na rukavici i/ili njenom
pakovanju, u nasem katalogu ili na nasoj internet strani.
Ovaj model sadrzi metalna vlakna koja mogu izazvati alergijske reakcije.
Preporuéujemo da se rukavice testiraju i proveravaju na ostec¢enja
pre upotrebe.
Ukoliko nije navedeno, rukavica ne sadrzi nijednu poznatu supstancu koja
moze izazvati alergijske reakcije.
Odgovornost je poslodavca da zajedno sa korisnikom analizira da li svaka
rukavica $titi od opasnosti do kojih moze do¢i u bilo kojoj situaciji u radu.
Detaljnije informacije o svojstvima i upotrebi nasih rukavica mogu se dobiti
preko vaseg lokalnog distributera ili na naSem internet sajtu.
Cuvanje:
Cuvajte rukavice na mragnom, hladnom i suvom mestu u njihovom
originalnom pakovanju.
Mehanicka svojstva rukavice nece biti ugrozena kada se one pravilno
Cuvaju.
Rok trajanja u skladi$tu ne moZe biti odreden i zavisi od namenjene
upotrebe i uslova skladista.
Odlaganje:
OdloZite iskoris¢ene rukavice u skladu sa zahtevima svake zemlje ifili
regiona.
Ci¢enje/pranje: Ostvareni rezultati testiranja zagarantovani su na novoj i
neopranoj rukavici. Uticaj pranja na zastitna svojstva rukavica jos uvek
nije testiran, osim ako to nije navedeno.
Uputstva za pranje: Pratite navedena uputstva za pranje. Ako nema
navedenih uputstava za pranje, operite blagim sapunom i susite na
vazduhu.
Internet sajt: ViSe informacija moZete pronaé¢i na www.skydda.com i
www.guide.eu
SV
Bruksanvisning for Skyddas sky och ar ydd for
allmént bruk
CE-kategori 2, skydd nar risken for allvarlig personskada ar medelstor.
Anvandning
Handskarna ska inte baras om det finns risk att de fastnar i rérliga delar i
en maskin.
Guide CPN (Cut, Puncture, Needle) ar utformade fér att minska risken for
skarskador samt skador vid bade punktering och nalstick.
Det &r alltid kundens ansvar att pa egen risk besluta om produkt,
anvandning, tillampning osv. Den information som ges i kataloger, pa
webbplatsen och pa etiketterna &r endast ett beslutsstod for kunden.
All forsaljning av Guide CPN omfattas av Skyddas allménna villkor och
bestammelser.




Den har handsken ar kortare @n standardldngden enligt SS-EN 420
for att ge maximal flexibilitet vid monteringsarbeten och andra lattare
arbetsuppgifter.

Handskarna ar utformade for att skydda mot féljande risker:
Grundkrav

Alla Guide-handskar uppfyller CE-direktivet (89/686/EEG) och standarden
EN 420.

SS-EN 388:2003 — Skyddshandskar mot mekaniska risker

Siffrorna vid piktogrammet fér EN-standarden visar resultaten som
uppnatts i respektive test. Testvardena anges med en fyrsiffrig kod, t.ex.
4112. Ju hogre varde, desto battre resultat.

Siffra 1 (langst t.v.): Nétningsmotstand (prestandaniva 1-4)

Siffra 2: Skarbesténdighet (prestandaniva 1-5)

Siffra 3: Rivhallfasthet (prestandaniva 1-4)

Siffra 4: Punkteringsmotstand (prestandaniva 1-4)

EN ISO 13997:1999 - Bestdmning av motstand mot skarning med vassa
féremal

Nar skarmotstandet &r mycket hdgt rekommenderas ytterligare tester av
skarmotstandet enligt EN ISO 13997. Den skyddande funktionen anges i
Newton.

ASTM F2878-10 - Motstand mot injektionsnél/penetration

Standarden bestammer den kraft som kravs for att penetrera ett material
med en 21-, 25-, eller 28-gauge hypodermisk nal. Den skyddande
funktionen anges i Newton.

Mérkning av handsken

Testresultat for respektive modell finns angivna pa handsken och/eller
dess forpackning, i var katalog och pa var webbplats.

Denna modell innehaller metallfibrer som kan orsaka allergiska reaktioner.
Vi rek derar att handskarna testas och k ! ifragaom
skador innan de anvénds.

Om inget annat anges sa innehaller handsken inte nagra kdnda amnen
som kan orsaka allergiska reaktioner.

Det &r arbetsgivarens ansvar att tillsammans med anvéndaren analysera
om den aktuella handsken skyddar mot de risker som kan uppsta i en viss
arbetssituation.

Detaljerad information om vara handskars egenskaper och anvandning
finns hos din lokala leverantér och pa var webbplats.

Férvaring:

Forvara handskarna i deras originalférpackning och i ett morkt, svalt och
torrt utrymme.

Handskens mekaniska egenskaper paverkas inte om den forvaras pa ratt
sétt.

Hallbarhetstiden kan inte anges exakt utan beror pa de aktuella
forhallandena vid anvandning och forvaring.

Kassering:

Ta hand om uttjanta handskar enligt nationella/regionala krav.
Rengoring/tvatt: Uppnadda testresultat garanteras for nya och otvattade
handskar. Paverkan av tvatt pa handskarnas skyddsegenskaper har inte
testats om inte sa anges.

Tvattrad: Folj angivet tvattrad. Om inget tvattrad anges tvatta med svag
tvallésning, lufttorka.

Webbplats: Mer information finns pa www.skydda.com och
www.guide.eu.
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Skydda’nin genel amagh kol 1 ve koruyucu

i iigin i 1
CE kategorisi 2, orta dereceli ciddi yaralanma riski bulunan durumlar igin
koruma
Kullanim
Makinelerin hareketli pargalarina dolagma riski bulunan durumlarda,
eldivenlerin giyilmemesi gerekir
Guide CPN; kesik, delinme ve igne batmasi risklerini azaltmak amaciyla
tasarlanmisgtir.
Uriinler, Grinlerin kullanimi, uygulanmasi vs. konularindaki kararlar ve
bunlarin riskleri her zaman musterinin sorumlulugundadir. Kataloglarda,
web sitesinde ve etiketlerde bulunan bilgiler yalnizca misterilerin karar
almasina destek olmak amaciyla saglanmistir.
Satilan tiim Guide CPN drinleri, Skydda’nin genel hiikimleri ve
kosullarina tabidir.
Montaj inda ve daha hafif go
saglamak amaciyla, bu eldiven EN420'ye gére standart uzunluktan daha
kisa bir tasarima sahiptir
Eldivenler agagidaki risklere kargi koruma saglamak amaciyla
tasarlanmistir:
Temel kosullar
Tim Guide eldivenleri CE direktifi 89/686 ve EN420 ile uyumludur.

EN388:2003- Fiziksel ve mekanik risklere karsi koruma.
EN standardi simgesinin yaninda bulunan rakamlar, her testte alinan
sonuglari géstermektedir. Test degerleri 4 haneli bir kod seklinde (érnegin,
4112) verilmistir. Rakamlar ne kadar yiiksekse, alinan sonuglar da ayni
oranda basarili demektir.
Sekil 1, Asinma direnci (performans seviyesi 1-4)
Sekil 2, Kesilme direnci (performans seviyesi 1-5)
Sekil 3, Yirtiima direnci (performans seviyesi 1-4)
Sekil 4, Delinme direnci (performans seviyesi 1-4)
EN ISO 13997:1999 - Keskin nesneler tarafindan kesiime direncinin
saptanmasi
Kesilme direnci gok yiiksek oldugunda, daha sonraki kesilme direncinin
EN ISO 13997'ye gore test edilmesi 6nerilir. Koruyucu iglev ancak o
zaman Newton bazinda verilir.
ASTM F2878-10 - Enjeksiyon ignesi/delme direnci
Standart, 21-, 25- veya 28- kalinligindaki bir hipodermik igne ile bir
materyali delmek igin gereken glicti saptar. Koruyucu islev, Newton
bazinda verilir.
Eldiven isareti
Her modele ait test sonuglari eldivenin ve/veya eldiven ambalajinin
izerinde, katalogumuzda ve web sayfalarimizda belirtilmistir.
Bu modelde alerjik reaksiyonlara neden metal fiberler bulunur.
Eldivenlerin kullanimdan 6nce hasarli olup olmadiginin

ini ve test edil ini oneriyoruz.

Ozellikle belitimedigi siirece, eldiven alerjik reaksiyonlara yol actigi
bilinen hicbir madde icermez.
Belirli bir isle ilgili olarak ortaya gikabilecek risklere kars eldivenlerin
koruma saglayip saglamadiginin belilenmesi, kullanici ile birlikte
isverenin sorumlulugudur.
Eldivenlerimizin ozellikleri ve kullanimiyla ilgili ayrintili bilgileri yerel
tedarikginizden veya web sitemizden edinebilirsiniz.
Saklama:
Eldivenleri orijinal ambalajlari icinde karanlik, serin ve kuru bir yerde
saklayin.
Dogru sekilde saklandigi zaman, eldivenlerin mekanik ézelliklerinde
bozulma olugsmaz.
Eldivenler igin kesin bir raf émrii yoktur ve amaglanan kullanim ve
saklama kosullarina gore raf émri degisiklik gosterebilir.
Atma:
Kullanilmis eldivenleri her iilkenin ve/veya bélgenin mevzuatina uygun
sekilde atin.
Temizleme/yikama:
Elde edilen test sonuglari, yeni ve yikanmamis eldivenler icin garanti
edilir. Belirtiimedigi durumlarda yikama isleminin eldivenlerin koruyucu
ozelliklerini nasil etkiledigi heniiz test edilmemistir.
Yikama talimatlari: Asagidaki yikama talimatlarina uyunuz. Yikama
talimati belirtiimemisse, hafif sabun ile yikayip kurumaya birakin.
Web sitesi: www.skydda.com ve www.guide.eu adreslerinden daha fazla
bilgi alabilirsiniz

www. GUID=.eu




